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Wynośifz pto2no ٤٤٤٤٤ 50765 Muzo fptawy, 
Godnieyfży wyniesienia DEBOLICH Lew żwawy: 
Lew męftwa znakiem w boiu;czuyności ná trwogi, 
; Łafkawy na pokorę, ná niefłufzność (rogi. 
Więc iezli Lwom natura Rządy zwierząt daie; 
Krolow władza DEBOLIM flafznie fig doflaie. 
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- JASNIE WIELMOZNY | 


Mci, Dobrodzieiu. er d M żę 


J^ Rzywrocony ad Tron dziedziczny  Peomor, znowu „za 6 
“wy zela) przez Drukar(ką práfe nowy w Polfce znaydnie bonor 
gdy "oin 34 SNIE WIELMOZNY DOBRODZIEIU za 

fielmieniem; ktory iak wzkalligaconych Domach całe‏ ہكم 

rawie -ódziedziczajz Kroleftwo; tak fiawą Imienia fwotęgo 

Polka: wynofifz koronę . Albowiem, ieżeli na zkoliigowany Domow 

początek, GOSTOMSKICH Imig obrose oko? ztych krwią iak 

Z Matki Purpury, Senatorfkie: Kezefla ے‎ Marfiav owlkie lafki 

y tyfiącne  Godnojci uczyniłej fobie wrodzone. Bo ktoreto Senacie 

zofławałą -krzejłe;* kzorzby GOSTOMSKICH niezafiadio Imię? 

Kafztelanow, tyleż dibo- wiecey Woiewedow z Juez,‏ ماف[ 


B Eu» * [ E 
e Domu 1200 nie 2neydeiefo Żadnego /( 011+۲۸ znaku, ktoryby 
GOSTOMSKICA Nalecd nafzaczunek Imienia Tuoiego nie obowiąe 
szał wiecznie. albo w włafnych ie (Madaigt vekaib, dlho wblifkich 
kong SIENIAWSKICH, TECZYNSKICH, FIRLEIACH, STÀ- 
DNICKICH, FREDRACH ,  ORZECHOWSKIH, nie przeliczo 
ne czyniąc. Jezeli przez ۸076 Małieńfkie kontrakty, poprzy- 
Jie one z Imiona kleynsty, wyliczać, zechce? "Tomy napełniać mufał 
bym, mie tą [zczupłaścią karty okryślać. 721 álbo- 
wiem kleynoż w pierścieniu ślubnym nieśmiertelność Domu poprzy- 
fiag? DEBOLIM; gdy procz wniefionego Wielkich Imion bohoru w 
MORSKICH: Marjzatkowfkg Trybunału Koronnego lajk natym miey 
ftu fławnych w KOZUCHOWSKIH, LASKO WSKICH, MISIUNOW 
zajługómi ku Oyczytnie chwalebnych; Niebdrodnego „od Wielkich 
Anieńatow fwoicb zofławiła Syna, wyborem Cnoty prawdziwie Seras 
ficznęgo FRANCISZKA. w kturym iako nie płonńe przyfłych godności 
upatruiemy nadzicie, tak w młodym libo wieku doyrzało jowage, 2do- 
lng w przyfałym cząfie do Naywięk/żych Urżędow uznarenty £ pocie- 
cha. Coż o ANKWICZOW Abdanku mowić będą? Zak fkarbudo kar 
bu w Antenatacb [woic dodali niegdyś Cefarzom; tak temi ezafy- po- 
dnoiéi dogodnoici DEBOLIM. Gdy wwlafuey krwi Senatotfkre tytus 
ły, wblifkich [obie Imionach SZEMBEKOW, KUROPATNIGKICH 
CZERNYCH, ROMEROW, ŁĘTOWSKICH , RADZIEIO- 
WSKIH, RUDZKICH, ZULINSKICH, LESCZYNSKICH, m Xia- 


żenie purpury t Brymafach, iu& nayay?fze Godności w Dygnitarzach 
zyfiącnych zpoprzyfieżonym wniofła związkiem? y wwydamych ná swiat,” 


HIERONIMIE, AUGUSTYNIE Wielkich nadziey. Synach; -wKUe 
NEGUNDZIE: Corce, tywym مز مک‎ Cnot obrazie, przyfelym. na zis 
zdzość podała wiekom: 
tki, czyli z dozgonnym związkiem od Małieńlkich. kontraktow, Dos 


mow; dziedziczące eate prawie Kroleftwo, wyprowadza  DEBOLICH - 


S Amie; 


1 wiem? choćbym nie powtorzyt HIE RONIM Ay 
fam ZW. AN TONI Nowy wdzięczności oblig przydałeś Oyczyinie; gdy 
« pracowitey, na poddziignienie uż prawie uwadłey, podiąłeś (ię Fankcyi. 
` Zarzucona przez vok;; ledwieby pewnie powitała kiedy Jprawiedliwość, - 


Ale nacożiaod zabranychiczyli z kywiged Mae: 


Imię?: kiedy. yw STARZĘCHOWSKICH, JORDANACH, STRZE- 
MESKICH,. CZERMINSKICH , BOJANOWSKICH, PLEMIEC- 
KICH; KALKSZTEYNACH, iako.od was Samych zabieraiących Krew 
y wiafitym Kleynotom faacunehs y wpierw/żym zaraz Wafzego Imienia 
HENRYKU Obevzrerleytnantcie 
wikim, Wielkim Dziadu. Toit: 


Weylk Koronnycb oraz 6۳ 
dainie Wielmożny Deputacie Bełzki, 
żakeścieuieli. fobie koroné Polką, tè żadotych. czas, zwyciężkiemi w 
żylu.natórcż mych. okażyt dziełami: Jeg0, zniewoloną Wam, bydź 164 
wyżnasć. Miltze MIKOŁAJA, Dyca Twego, ktory.z Imieniem nadae ` 
ng (obie cnotą, ziora y Jifuie 20:161 na poddztbignienie Oyczyżny. Da 
Gebie zbliza jie uniżona nięgodnością Oratora mowa, ygdy naANTO- 
NIEGO natrafia, tudowna w Tobie dzielność, przedziwną dójkańatość; 
jak w zniewoleuiń Jobie jerć w/żyfikich, takw 'wynięfenia Imienia 9, 
znayduie. Uchwyerdes ża Serce, tyle Przehwigtnycb. Domow, ile przez 
porr zone kontrakty Imion, W/ławiłeś 1:1۶ y Oyczytne , prz ez Tychże 
y foie zań Cokohviek bowiem zyk ORZECHOWSKIM zafprawo* 
we doKrołow, y Papieżow Legacye, czyli ża beroiczhe pod Warną 
Cokolwiek GOSTOM- 
Marfowym polu Serce, za 


z Turkami dzieła wdzięcznośći winna Polfkas 
SKIM ża zdrowe w]enacie rady, zanięjkie „w 
obfite w potrzebach oflatnich. fortun nakłady obowiązana zojłales tož 
wfzyfiko DEBOLIM, tako prawdziwym Tym Imion naflgmpcom, y wiel- 
kich deb enot Dziedzicom, przyznać zošwiadczeniem powinna. Albo- 


MIKOŁAJA zaflug „| Ty- 


gdybyś y fam ufilnego, wutrzymahin praw Oyczyftych fiarania, nte przy- 
„dożył cbwalebniezy drugim na żwyciężenie trudności, Lwiego mieudzielił 
ferca przykładnie. Azatym do wdzęiczności powinney to należeć będzie 


Oyczyżny, żeby ża zá wielkie zaffugi Domu y Imienia Twoiego, Herbos 
whea 


e. 
» e » 

nens Lwami Tween? przywrocona de Nan uiezey Krolewfkiey wła” 
zy powaoż, Ciebie do naypierw(zey  wynicfła , Godności: yza- 
iegłego wytrzymania Jorawiediwajej, wd  Senatorikich  ofadziłą 
reach. Co fedeli by opozntała Qyczytna cbłęgowany Imipnfowi Twa: 
mą May Bakos, idka Fundarerom w GOSTOMSR ICH, iako Protekto- 
owi y Obrofiey w Tobio Samym, take Dotraczynneniy dia muie y w u» 
ziii hood Swęjey na ozdobę fzkoły, y w przyczdchieniu pulltegaey fees 
„ Pańlkiey fzczadrobliwości otwiadeceniem, و‎ pośpiefiente Kuzuey وہ‎ 
gen Twoim, بای ]تھا‎ Honakach nadarady; Nielezaperykeęść 
& Przyważy tedy rak zyczę و‎ wfhawiałyim Sercem, tak pa- 


Jaśnie W'ielmozsego WMCP. Dobrodzieią 


- aaęMżfzym Sługą 
X Mautuv SadowjkS: f, 


ARGUMENT 


Peomor Po wyzuciu fwoimz dziedzicznego fo- 
ie Kroleftwa Meffeáfkiego;przez 67 
wzywtocenie znowu natenże tron pod 

1i ym bbie obowiązkiem niechętnie przyr- 


muie przymufzony od Nikandra Tyrafia, na 
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niu;yPotomftwu naltępftwa do Korony 211600. 
ie do Swiątyni Bogow: Dokąd nad 7۰ 

nie I ego ż przybywalrefibobfiteri łzami za za- 

bitego opfakany,y I yrańa 102 iuż $ciggaigcego 

do Berta rękę, trupem $ciele, fam koronę y rzą 

dy Pańftwa od ultępuiącego chętnić Synowi 


Oyca, przyimuie 


o poprzyfieżenielemuż wfpotecznoSciw rządze- 


| ż Scypiona Majfeia, ` 

- Cokolwiek zaś przydaie Scena okoliczno- 
ści Poetycznym zwyczaiem czyni, nà funda- 
menćie częścią : Hiltoryi, częśćią oczywiftey 


w fprawśch ludzkich podobności, 


ISOB Ww SCENIE. 


Peomer, prawdziwy niegdyś tronu Mefeńfkiego Dziedzic, y znowuad 
Nikandra Tyrąna z wygnánia do rządow wezwany. obłudnie, 


IrefillSyn Peomera, z|dziecin ftwa Endymionowi w pafipízey poftürze, na. 
utaienie oddany; z kąd podraz&y , ani Oycu wlafnemu,. ani 


jobie, ani żadnemu w Kroleftyie znaiomy nie by, . 
Nikander, wydzierca Meífezifkicgo berfa. 
Kadorsn, Syn Starlzy Nikandra, w kolibce iednev z Irefilem: przez czas 


krotki żofławał, z.kąd, dorozízy potym | lubo nieznaiomego u» - 


kochał ferdecznie, 

Rodanes, młodfzy Syn tegoż, znatury|do łafkawości fkłonny, obronca 
potym dlá teyże dobroci, Irefila choć nieznanego. 

Amint, Xiąże udzielne, fkrycie [przyiaigcy Peomerowi. 


Alipater, Pierwfzy Minifler Kroleftwa , wierny we wfżyfikim Nikan- - 


drowi, 

Emiren, Senatorfkiego urodzenia, od Peomera iak za {yna ukochany, 
dla tego y nawygnaniu nierozdzielny od piegoż. 

Endymion, Starutzek zpierwfzych Panow tego? Kroleftwa, dla Peo=, 
mera affektu, paluchy nolzący poftać, Irefilą wierny. (iro? y mnię” 
many Ociec, 

Re'fil, mniemaay Syn Endymiona, wrzecy tenże fam colrefil, 

Sepatorow y Panow Medlenfkich przydaiemy, , 


Scena má Pałacu Krolow Mejfeńfkich. 


S 


Alip: 


Nikan: 


AKT PIERWSZY 
CENA PIERWSZA 
— ` Nikander, Alipater. 

٦.7116 fłateczny wyrok: że Peomer, twoim 
وچ‎ záfiedzie na Krolewfkim Tronie? 
Lckkie zdania odmianom podległe, nie Pańfkie 
Wyroki. Com umyślił , to pokaże fkutkiem. 
Dzifiay, albo ná tronie zafiadającego 


Zemng, álbo pod kamień wrzuconego, między 
Trupźtni, -Peomera uyrzy Mefsenia: 


"Albo znowu fzarlatem, álbo krwig wylana 


Zárumieni fig fłarzeg wybladły. 70ھ‎ 
Zlym umyflem, co powiem, Nayiaśnieylzy Panie 
Gdyby mnie na ten ftopien godności wynioflo 
Szczęście, ná ktorym ciebie włafha ofadziła 


Cnota; za godną śmiechu rzecz fadzilbym, proźney 


Tro- 


*Trofkliwości, co tobie faie fie przyczyną 
Niezgody Mefończykow, Store umyśliłeś 
Tym ukoić (pofobem, fame przez fig z czalem 
U miłkiugć by musiały. Widle czas odmienit, 
وت‎ uślność mie mogła: W dlugim niecnaka 
(Choć ka mieprzyiazcemu Ragdźcy, trwać nie mogą 
Poddźać, gdy go bać fg, władzaj kochać, Paafkie 
Przy malzkią przymioty. Nikam Omyliey fortunie 
Swoie powierza fzczęście, kto czafów, bez wiafuey 
Pracy, odmiany czeka. Mamie moment naymmnieyfzg 
WW utęglkażeńiu rowna fig wickom, który tront 
qBliggnienie <opoźnia Synom, y Koronę 
W przykry zómienia ciężat. Kto bowiem weloto 
"Tam Królewikie fpráwuie rządy, gdzie obładne 
Oświadczenia, ددم او جصد‎ boiar, przymufzone 
Pofidlzeńfiwo? Alip: Po zeyściu Peomera X które 
Sędziwość, fprawowarie, 'y długie miewczaly 
APofpieízalg) miezgody ukang; iwobodne 
Tobie, oraz potomfiwa, wirzgdzeniu aisfigpig; 
(adip. Nikan: Nieüozwalaycie tego Nieba! Poki 
"Rüe utwierdzi dla umnie, y potomiftwa moicgo 
< Mdleżytość Bo tronu; miech Zyie, mam labo 
Gbrzydły Rirzsc. Wolg, chociaż zmmartwieniem 
Moim, 2ywcpo trupa ;przez +5۸۶ krotki :cierpiecz 
Ri amorzozą zitmupem utwierdzeniahrzgdow 
Nadzicię, zie z Adem. Dip: Cot, gåy preywrocony 
مھ‎ pierwfzego honora, c&cigtlzom "wuporae 
Pokaże ig Beomer? Nik: By może. Pomyślniey 
Jednak zókować trzeba. odio wialną a=) = 
Łatka: 


e 
SCENA PIERWSZA. 

Lofkawfzym fig nie ftaie? Jeżeli zwierz dzikż 
Ułożoną pofturę brać ná fiebie musi, 
Gdy w myśliwiką fieć wpadnie; Peomer, nie wątpię, 
Ze po dwunafloletnim wygnaniu ( na ktore 
Z nífzego był pofłany fądu; gdzie od wfzyfikich 
Opufzczony, w więzieniu, y oftatnim ięczał 
Ucifku ) teraz nafzym wyrokiem, y niby 
Użaleniem nad fłarcem uwolniony z więzow, 
Do wfpolnych przypufzczony rządow, y ná iednym 
Ze mną zafiadaiący tronie, powolnieyfzy 
Do moich będzie chęci: y lubo przenikać 
Może, że w przywróceniu tym nie zyfka więccy 
Procz mniemanego „Króla tytułu, zupełna 
Gdy przy mnie rządow władza zoftanie ; jednakże 
Woli, trzymam, choć prożnym Królewfkiey godności 
Záfzczycaé fig tytułem, niżeli w niefiawnym 
Powtórnego wygnańca imieniu, ofłatniey 
Czekać w 2alach godziny, Tak tedy, ieżeli 
Chętnie, lub poniewolnie, publicznym obrządkiem 
W .fpołeczną mnie, y moim jnaftępeom utwierdzi 
Władzę; Pofpolftwo , zwierzchuym kontentulące fię 
Pozorem, śni głębiey ukryte glow wyżfzych : 
Scigaiące zamyfly, mieć będzie zadofyć, 
Ze zafiadaiącego na tronie obaczy 
Peomera: A wfzyftkie że Kroleftwa rządy 


4 * ^ > 
Na mnie polegać będą; tego albo dociec 


Nie zdoła, albo choćby poznało, poważać 
Muti. Wyroki bowiem, które 81ء‎ 
Zalecenie mieć będą, pod moim imieniem 

A3 as Glo- 


e 
AKT PIERWSZY 

Głośić wfzedzie rozkażę: ktore 94 
Wzorem, zrażać od fiebie poddanych przychylność 
Zwykły, za Peomera rozkazem te udam 
XWiozone. Tak zá ferce fobie uymę wiżyftkich 
W tronu wzmocnię prawo. Alip: Więcey zferca życzę 
Niżeliięfpodzewam. Taki  utwierdzenia : 
Tronu fpofob, mym zdaniem, predzey w grob zapędzi, 
Niżełi do Krolewfhiey wyniefie horony: 
Niebespieczesi ۸۳ w zamyfiach takich więcey liczyć, 
Niżeli fzczęścia. Nikar: Odłoż lękliwą na fironę : 
M rofkliwośc. Pierzchaigce ptaftwo, lada rozruch 
Strafzy, nie mefkie ferca. Ledwie by kto zażył, 
Fortuny, gdy by lada tradnośći od wfzczętych 
Odftralzyć fe pozwolił zamyflow. My dotąd 
Pomyślną dla nas zaaigc fortunę, y teraz 
Dolyé w zyfku odbierzem; gdy, choć by nic więcey 
"To wymoZem naflarcu: że Nam wiecznym prawem 
Ubefpieczy nafiępfiwo pewne do korony. 
A tak, gdy y przez ieden rodzay zPeomerem, 
X przez ochotne niby za wfpoł Rządce berla 
Przybranie, wyniefionych nas natron obaczą 
Pograniczne kroleftwa; chwalić, nie uwioczyć 
Szczęściu Nalzemu mufzą. Nadto --- Alip: Nie tak łatwo, 
W ofiggnieniu naybardziey korony y tronu, 
Omamienie, przez flaby pozor prawa, cierpią 
Panowie ziemfcy. Glebiey przenika, kto ۵6ھ‎ 
Patrzy. Nik: Jak oko ludzkie; tak dowcip ztępieie 
Prędzey, niżeli doydzie; gdy nie maiąc dofyé 
Na pozorze, włkrytości przenika. Dlaczego 
Mniey fie pofitonnych lękam widzow, z ktorych 

Jedni 


Alip: 
Nikan: 


e 
SCENA PIERWSZA. 
jedni krwią y domem złączeni ze mną, nie ná fpofob 
Wyniefienia nafzego ná tron, lecz ná godność 
wWładnącego Kroleftwem, 2 ukontentowaBiemą 
Swoim obroco oczy. Inni rozrzuconey 
Przez życzliwych powieści, o chęthym ptzyiecit 
Towarzyfza do rządow od famego fiarca; 
Powfzechney dadzą wiarę fiawie. Tym zaś, ktorych 
Przychylność ku flárcowi, za wydzierce 83 
Nisuwaźnie udawać mnie będzie; wzmocniona 
Sżablą ręka, zá mocny dowod prawa ftánie. 
A domowi, poddani, przyjaciele, Senat? === 
Sam powrot zprzykrych wigzow na tron Peomiera, 
Kontentować tych chęci powinien. Lecz pokiż 
Bezpotrzebnie mną trwożyć, y wypogodzony 
Umyfl zafępiać bedziefz? Ermiren Die dawno 
O powolnym , ku náfzym checiom, Peomera 
Umyśle mnie upewnił; Ja, com raz umyślił, 
Wykonać mulżę. Alip: Pańfkim Iprzeciwiac fięrządoma 
Nie poddanego rzecz iefł; Co moia powinność 
Wyciąga! po mnie, Bogow (ktorzy powodzenie. 
Zamyfłow przenikaią naylepiey J gorąco 
Błagać będę; ażebyś poznymi doświadczeniem 
Nie żałował zamyflow. Wikan: Przyjacielu, Bogow 
Łafkawych na nas zawíze mamy. Polegaiąc 
Na tych pomocy, trzymam: że dzifiay, niżeli 
Słońce w podziemne zaydzie kraie, ślbo z prawa 
Do Mefeńfkiego tronu Nikandrowi, albo 
Z życia ufłąpić muśi Peomer. - - Idź, Bonzow 
Y naywyzzych upomniy Kaplanow: ażeby 
A3 


N 
er es SCENA TRZECIA 

AKT PIERWSZY. Ze dniem zrownasie, Niebo odprawować będziez 

Co do of sr należy, wfzylłko w gotowości Tyle razy po dwieście par dobrze tuczonych 
71811. Dis dwoch Monarchow, wzaienną przyhięgę Wołow. oddawać będę na ofiarę. -- Ale 

Jawnie-ezynigeych fobie, ullv(zg.  Pamiętay Nadchodzącego widzę Peomera. Teraz 
Oraz wyrozumieć: czy rofkazy Krolewfkie - Co zmyślona przyjemność, cokolwiek obludus 
Ogtoízone po Mieście, śżeby: ieżeli - Może tagodność, zażyć potrzeba. Zwycięża 
Jaki Ratby fig rozruch, bez odwłoki, bunty Ta ء٤٤80‎ ferce, ktore furowość nie mogła. 
Wzniecaiących przed nami flawiono: Y owfzem 
Zadnych złoczyńńicow, niechay zamkowe nie fądzą SCENA FR 
Odtąd Grody, pokiby wprzod u nas niefłangł NIKANDER, PE 
Obwiniony.. Nie czuły álbowiem ná blifki جو سے ات‎ > 
Pożar, kto ifkrę z ręki przez innych przygafza: y Łoż Kiedyż tedyfz, pełen -podeyrzenia umyfi 
Niebefpieczeń won zabiec naylepiey potrafi LS رو لی‎ ufpokoy, urzucane, niby 
Kto ich okoliczności przenika. - - Peomer 


Z1 


dak x ach d 6 Falami, niefpokoyug 2wawo$cig ferdufzko. 
Je RURA جو فا‎ R SS POBIJE Fortunnicyczey fwobody nowinę przynolzę, 
LECZ = - pomniy: « = 


Stawię na rozkaż, ftarca. 


Jeżli maig u ciebie wiarę, otrzymały 
Życzliwych tobie chęci? upewnienia memu 
Nie uwłocz, profze. Łudzić mogą przyjaciele, 
$4 M NIK A Nie Krolowie. Pedchiebftwo lub obłuda, zKrolow 

Powaga niezna związku. Peomr (4) Łudzić przyiaciele 
ES S o c e x c c ۔‎ NIS Mogą, nie Monarchowie. Nikan: Towarzyfzem tronu 
Cc ci to niepomyślnie wroży, wierny 6ء‎ Mieć ciebie pragnę. Zebyś wefpoł ze mną berłem 
Alipater? = -- Niefpufzczay iednak z dobrey myśli władnął, nieodmienne R chęci moies żeby 
Nikandrze, pomyślnieyfza otucha napełnia —  Powtornie Meffenia twoim podlegała 
Serce. -- Miłości dowod w Alipatrze, zbytnia Rządom, żsbrzgc do twoich nog zemmg :przypada. 
'Trofkliwość: z uprzeymości ku nam, coby widzieć Złoż te, fmutóey żałoby pofepng paurs, 
Niechciał, tego, iik gdyby iu przytomne było, Z w pralzaiącym fie znowu :Krelewfkim kadrem 
Lęka fię. - - - Q Bogowie! ieżeli fortunuym : Przy- 
Skutkiem, ufzczęśliwicie zámyfly Nikandra? 


; ją 4 Ng toku powtarza z naśmiewańiem fig >> prazywla[zczoney 
Jle razy, czyli dnia znocg, czyli nocy /ibie Krolewlkiey „godności. 


AKT PIERWSZY 

zżybierz wefelfzą cerę.  Wfżak y Moncey długo 
*Grubg pokryte chmurą, ia$Bieyfze - pochwili 
Powftaie z cienioyw. Peon: Coz to za nowy, o Nieba” 
Udręczenia moiego' fpofob wymyśliły! 
” Czemuż fpokoyne więzy mie krępuią ręce? 

O Nikandrze! do wieży, nam otworzyć rożkaż, 
Przerwang wroć 'wefołość, w ktorą, w.limychże 
£zach gorzkich, oplywáia więzniowie! w tarafich 
Smutńych, u(pokoienie predfze. Nikan: Peom erze, 
Coż cię to za ochota bierze dotez gorzkich? 

Y także wolifz ięczeć żałośnie, niżeli 

Roózkazywać weloło? bardziey figę podoba 

Byd£ więzeiem, niźli Krolem? Nierozumny ptafzek 
Choć z offodzoney klatki wyfuwa na wolność: 
Zwięcz lubo napędzony, iak może uchodzi 

Od ficci; ty rozmyślaie domagafz fig wigzow 
Zamiań zlotey wolności? Poem: Jat mogłbym. Tyraaa 
łowarzyfzem na Paźftwie: zcierpieć? Synow moich 
Krew niewinng przelałeś fpragniona piiawko, ` 

Y podzielonym na dwoch, chcefz ukontentowaé 
Szarlatem? O Bogowie! iakiżeście to fzturm. 
Na firofkane żałością przypuścili ferce!. ` 
O dzikie! o niezboznel okrutne zamyfły! 

Pokiż mnie dręczyć macie? Nik: Zbyt długo, dawnego 
Zapomoienia godnieyfze, niż wzmianki, pouawiafz 
Z narzekaniem urazy. .Czasby iak zapomnieć. 
O nich, tak zdrowfzey mieyfce pozwolić uwadze. 
Sprawiedliważ to, żeby Peomer, dozgonnie 
Sam bez towarzyfza tron Krolewfki zafiadal 2 


A ia, 


A ia, ktory podob iak ty Cheraklidy 
Zalzczycath Be rodzeiem. żebym poddanego 
Ma fobie noś imie? y Mk icden Z gmian 

Ludzi, bez rodowitey zofławał godności 

Coż fie oto urzżafz? co mi rowny 71098 

Pozwala rodzay? Darmo by Nieba wrodzoną 

Do rzędów udzielały niektorym fpofobność, - 

Gdyby tey do rządzenia Kroleftwy, mie mice 
Zażyć. Peom: Zdanie Tyrannom przyzwoite: fadzić 
Tak, dopieroż tak czynić tylko okrucieńiwo = 
Zwyltło, Ach dzieci moie, które twarzy wdziękiem, 
Uśmiechaniem oczu, rąk wabieniem, piefzczotą 
Mowy, Tygryfow famych y Marpeyfkie 7 
Zmięczyłyby; Tyrannie, okrutoiku, zboyco 

Twoiey złości nieufzly! y chcelz, żebym ا‎ 

Z tak okrutng dzikością, Pańftwa trzymał rządy : 

O Bogowie! niedaycie- tak bęzbożnym chęciom | 
Skuiku. Nik: Würzymay pórywczość miły Peomerze- 
741166 nie mam zaprawdę wywnetezonym alor, 

Bo wiem dobrze: że ftarych, iak dzieci, nić prędko 
Ukoione lamenta. Choć rozsefeleni, 

Gdy fobie wfpomną, do tez wricáig fie ZNOWU. 

Na to iednak boleię: źe to tylko w Zywey 
Zatrzymniefz pamięci, CO raz zakrwiawione, 

Znowu rozigtrza ferces 4 o tym, co w żalach 

Bydźby mogło pociechą, w udreczeniu folgq; 

Y łafkawości moiey zaleceniem, naymniey : 
Nie wipomnifz.  Pómiętafz: że ztwoich Synow trzeci, 
Ktoregoś Ircfilem nazwał, twoy kochanek 


Nag 
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BüywiekIzy, Z pozwolenia mego, fzukaigcych 
Siebie na Śmierć, rąk ufzedł? anim fzukać kazał, 
X owizem płonney wieści o iego fkonaniu, 
Uwierzyiem zradością na pozor, tym Końcem; 
Zebym umorzonego zmyślenie, powtornie 

Na rzetelnieyfzą zgubę nie wydał, tym frzodkiem, 
Chcąc przychylności moiey Ku tobie, pokazać 
 Dowod. Pem: Dziecina moia, ferce, y kochanie 
` Irefiś, pod czas buntów y pierwfzych rozruchów, 
"Tułania fig po rożnych ronach, niewygodą 
Utrudzony, na rękach tych, nie bez 7 
Oycowlkiego ferdufzka rany, fkośczył życie! 

Y iefzcze powieść Śmierci iego plonna? ktorey, 
Łzódmi zalane Oczy wiernemi świadkami? 

Albo daymy, że żyte. Tyżże z łafkawością 

Dla wfpomniońego Syna możefz fig o$wiadczaé? 
Ktoregoś dla lekkiego podeyrzenia, fzukać 
Po Arkadyi, Argu, Achay, Korykcie, 

Po ziemi y po morzu, z wielką uśilnością 
Rozkazal? żeby, ieéli go ktore Kroleftwo 
Przechowało, tyś v Życia, y prawa do 3 
Wyzul? małoż y teraz, z tey famey przyczyny 
Podéymuig fłatania, przez niewinnych zgubę 
Powiłać pragngcy fłudzy, czy batdziey podchlebcy? 
Ty fam, czyli nienaybardziey ná to ubolewalz ? 


£e śmierć pofpiefzna, pafiwić nad niewinnym, ' 7 


Niedozwoliła złości twoiey? Nik: Próżno igczylz 
Nad śmiercią Irefila, o ktorym, że żyłe, 
Całe głośi Krolefiwo, y żeby naydłużey 


Żył 


CENA? TRZECH. 

Zyl nå pociechę twoią, uprzeymie życzemy. 
Boię fig iednak: żeby, gdy powizechney teram 
Spszeciwialz fig powieści o życiu kochanka; 
XWhkrotce do tey nie przyfzedł nieuwagi, żebyś 
To z uporem nie twierdził :że y Ty fm, lubo - 
Przeciwnie doznáiemy, nie Żyiefz. Dopieroż 
Za to famo, że żyiefz, żebyś o powinney 
Nie zapomniał wdzięczności. Bo czyliź nie w moich 
Rękach, iśk wízyflkich innych, tak y twoie 7۶+ 
Ofobliwfza, y famym tyránnom 03 

Dobroczynność! Dawcami ktorzy fig bydź życia 
Głofżą, gdy zaboycami nie ftáig, Nik: Oftrze yfzych 
Słow zaílowa nie wracam, ktoregom ludzkością 
Uiąć umyéliL Zaczym z czego cię przeciwne 
Wyzuło fzczęście, z zyfkiem to dzifiay odbierzefz. 
Serce, z przyjaźnią, berło z przywroconą władzą, 
Mnie z powolnością, tytuł Krolewfki z koroną - 
Dziś fig do ciebie wrocą. Jeżeli naftępcę . 
Nadto mieć Zadaíz?  włafhych ci ufiąpię Synow, 
Ktorych byś z4 rodzonych przyjął, Peom: O tyrannie! 
Mylifz fie, mylifz, ieźli zábezrozígdnego 
Ták mnie fadzi(z: śżebym w miłym oświadczeniy, 
Ukrytey chytrze zdrady, zrozumieć nie umiał. 
Przefadzona trucizną flodycz, chyba wcale 
Zepfity gut ułudzi. Ná zgubę lecącą 
Chyba oślep ptafzynę, nie dobrze ukryte 
Chsytaią fiadki, Nik: W życiu moim nie wid ziałem 
Człowieka, ktory z wick(zym podeyrzeniem, każde 
Przyimowalby rozmowy. Mnieć w tym poftawila 

B2 Sta- 
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Stopniu fortuna, że  mniey dbać moge o twoją 
Ku mnie przychylność: "Tobie iednak bardzo | fadzę 
Rzecz potrzebtią, dłebyś to z chęcią wypełnił, 
Oco ( lubobym władzą przymuśić potrafił) 
Uprafzać wolę. Ani fig trofkliwie baday: 
Co, y czemu po tobie wyciągam, gdy wfzyftko 
Dla twego dobrá Zadani. Pee: O obłudna cnoto! 
Przyffodzona trucizng! pioluny w flodyczach! 
Odday mi żonę, brata, krewnych; dzicci; ktoreś 
Pomordował Fyraanie; 4 Krolefiwo trzymay 
Sobie wnadgrodzie. Malo uymiefz zakrwawione 
Serdufzko, że przywrocifż berło; gdy podporę 
Domu, kochane dzieci zniofłeś. Mik: Długoż rzeczą 
X w fłowach, zaigtrzone ferdufzko oświadczać 
Będziefz? fkromnieyfzg poftać wyciąga rozmowa 
Z Krolem. Monarchow proźbę, iednąż uprzeymością 
Jak rozkaz wykonywać powiwiuni poddani. 
Przyfaniefzii na proźbę, lub nie? wolg iednak 
Moią, wypełnić musifz -- O ako żałuięt - 
Że, coby wiełowładność fprawiła w momencie, 
"Fo do tych czas zbyteczna opoźniła dobroć! 
Alipatet nadchodzi: millżą z tym, niżeli 
Zemną prowadzié mo£cíz rozmowę. 

SCENA CZWARTA. 

Nikander, Peemer, JAhparer, Emren. 


SENS 2 weil u - ndy 
Alipatro, do ofiar iel wfzelka gotowość: 


SCENA CZWARTA. 


Alip W małym czafie zupełna będzie. Eur: (b) Coż 6 


Pomiefzanie Krolewfkie iątrzy ferce. Poem: (e) Slowa 
Co wymowić nie mogą, rzecz fama pokaże 
Wkrotce. Nik: do Alip: Nowego nadto nic nie głośifz? 
(Alip: W. Mieście 

Tym, niezwyczayng fprawę, y wlaśnie zamyflom 
Twonn wrożącą niofę. Nik: Siucham.. Alp: Powracalem 
Od ofiar Bonzow Rzadcy, 42 „oto Żołnierze 
Gubernatorícy, drogę mi zafzedfzy, zboyce 
Ná niefłychaney dotąd, fchwytanego fprawie, 
Przywodzą do mnie. Nik: Kogo? albo iz ktorych granic? 
Nie nalzeğo Kroleftwa człowiek, ile mogę, 
Ze przychodzien, dochodzę. Nik. Kogo z życia wyzul? 
Nic pewnego nie można wybadać.  Niecnota 
Z natury milczeć zwykła: Jak blafku piorunu, 
Tak świadczącego oka chroni fig złoczyżca. 
Nikt przytomny zaboyftwu nie był; |dway żołnierze 
Przechodząc, ledwie 2 gory cokolwiek doyrzeli: 
Dofkonałe zrożumieć tktoby, y od kogo 
Giną, mieyfca odległość zbyteczna nie dała. 
Prędkim iednak ná mieyfce pofpiefzyli krokiem; 
Lecz chciwość, czyli fkryta nienawiść, fpiefzących. 
Uprzedziła obronę. Trupa w rzekę, wielkim 
Upływaiącą nurtem wrzuciwfzy; niebawiąc 
O ucieczce zamvélal. Ale zafkoczony 
Od tychże, uchwycony, związany, y mocg 
Wielką przyprowadzony do Miafta, w przyfionku 

B3 Tee 


(b) Emiren do Peomera na boku mowi. (c) Peomer Emi- 


reowi podobnie odpowiada na boku. 


ART PIEWSZY 
Teraz palicu Rangi na rozkaz. Uboga, 
Y licha zdobycz, ktorą u zboycy widziałem 
W ręku, wydaie więk(ze krwi ludzkiey , niżeli 
Zlota pragnienie, Przecięż gdyby ná pofturg 
Jego, piękną fkromnością pokryta, obrocit 
Ktokolwieh oko; zboycy nie dałby mu imię, 
Zproltego bydź fie mieni anu, pokazuie 
Pańfki przeciwnie umyff; y moim rozlądkiem 
Sama w nim podła füknia, ćmi dieco ia$uieyfze 
Urodzenie. Mik; Ciekawość w nas wzbudzafz poznania 
Człowieka. Bez więzow, niech tym czaíem przed nami 
Stanie, powroci wciężfze potym, gdy go zboycą 
Uzeamy. Peon: nd boku. Łatwo (4dzil podobóo złoczyńca: 
Ze záboyflwo w pochwałę odmienić fig miało 
W takim Kroleftwie, w ktorym ohrucieziflwo rządzi, 
W[zak fzpecic nie powinno to fluge, co Pana 
£dobi: Jeżeli katem Rządca bez zniewagi, 
Czemu, nie zboycą fluga bez kary? Em: do Peo: Co czynifz 
Panie! flow łagodnieyfzych okoliczność żąda: 
Czafom flużyć potrzeba, nie potywczey złości, 
SCENA PIĄTĄ 
Ciz Jami رز‎ Reifl. = 
Przywodzę, krwi niewinney rozlewcę, Peo: do Em: Uważafź 
Wdzięk twarzy, ułożenia przyiemność, wefołość 
Oczu? Nik; Dość wízezuplych członkach, tak okrutny 
(zbrodzień, 

Odpowiaday: ktoś 1:82 zkąd? albo w ktorą fironę 
` Obracale$ zapędy? Ref: Z podłego zrodzony 
Oyca, fzedlem ubogi z Awlidy do. Spartow. 5 

; ZIE 


©. 
ŚCENA PIĄTA. 


Emir: do Coż cię za użalenie nad cudzym 'miodzianem 
Peon: na Do tez pobudza? - Peo:do Em: Vierwf2e mówigeego flowa, 


boku, 


Alpazyi kochaney mego irefila 
Matki, na nową ferca żałofkego rane 
W Oycu, wznowiły pamięć. Rowna wtym wymowa 
Wdzięk podobny przyiemność iednaż, Nik: do Reif Ła- 
Wiarę daig: Ze podłe urodzenie twoie (two temu 
Bydź muśi, gdy nikczemna zdobycz (iakom flylzal ) 
Y niewinaey przelanie krwi, y wzgardę nafzey 
Surowości wmowiło w ciebie. Ref: Naylafkawfzy 
Choč przy fprawiedliwości Panie! nie krwi chciwość, 
Ale życia obrona, ftawiła mię zbóycą. 
Y tego zapierać fig nie mogę, że: abym 
'Włafne uchronił zdrowie, mufiałem niefławne 
Zaboycy imie przyjąć na fiebie ( ieżeli 
Tylko godziwa życia obrona podpadać 
Tey powinna nieflawie ) z Bogow naywy2ízego 
Jowifza na świadectwo niewinności wzywam 
( Ktoremum niezbyt dawno pokorną w Olimpie 
Oddal ofiarę ) fzedłem przychodzien' o drodze, 
Nie o krwi zamyślony; Aż oto młódzieniec 
Wiekiem, latámi, wzroftem rowny, lecz 2 weytzenia 
Strafżny przedemng flawa: Buława żelazem 
Cięfzka, zbroiła rękę, oczy wzrokiem byftre, 
Na moie obroconc ślady. Te, gdy pilno 
"Tu, y owdzie, ieżdliby kto mienadchodził, 
Rzucił; całym zapędem nie daleko mofu 
Rzuca fie na mnie; fuknie, y coby bydź mogło 
Przy mnie, z fukiem oddawać rozkazuie fobie. 
Z zalęknieniem niciakim „niefpodzianą napaść 

Przy- 
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Prryiglem, tak, isko zwierz. okrzykniony znagła 
Jak wryty Rawa; albo iak ná trwogi echo 
Niewcześne, choć nayśmiellza mięfza fie odwaga. 
Niedługo iednak bawiąc w zadumieniu, mocą 

( Ktora trwoga dodawać pofpolicie zwykłą) 

Z rak nieprzyisznych zręcznie "wypadlem. Buławę 
Podnośił z2boyca, wgłowę moig nieuchronnym 
Zwmierzáige pedem; zginąłkym w momencie ! 
Gdybym nie (zybkim krokiem z placu |ufkoczywfzy, 
W inog zdmachom nanieść niecnotę pozwolił 
Stronę. Zkąd wigk(zey ferca nabrawfzy śmiałości, 
Uniefionego cięciem, ztyłu chwytam mocna, 

V złątwościg o ziemię wałę. Powlłał prędku 

Isk uderzona piła o ziemię: lecz ZNOWU 

Rekoma y oftatnig chwyciwfży fig fifa, 

Zobopolnie padámy ná. ziemię. Tu fzczęściem 
Czy zzęcznością fala ię moją (nie śmiem fądzić) 
Łbem trafiwfzy ná kamień, z rozprofzonym muzgien 
Srogą wyzionoł dufzę. To przykładem fwoim 
Pokazuiącjco częfłą ztwierdzone praktyką 
Widzim; że czuwający na cudzą ruine, 

Pierwśi w nagotowane innym lecą dołki: 

N4 cudze dobro chciwi, fwoie tracą g Życiem. 
"Tak gdy wolny zoflaig od zboycy,jtrofkliwość 
Nowa na ferce biie: nie że trupa widok 

Przerażał oczy; śle że niewinny, zboycy 

Lekalem fig nicflawy, wiedząc: że ná cichych 
Golgbkow, tym furowiy gruchaią, im pewniy 

Ich naturę bez żołci, znaią: Im fkromnieyfza 

Owie: 


Nik. 


e 
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Owieczka, tvm. na wileze „prędzey idzie zęby. 
2ھ‎ cżegó żebym fzpetney nieffawy uprzątngł 
Bu ur kędy więkfżym nurtem rzeka płynie 

rnm truva rzucąm. — VWrelzeie n4 rezki tni 
Powróciwfzy, R و‎ E ME E. 
Y tuse udartego fatra i Mur Ut. 

dis g a.hrwig zlanego 
Widzę, podnoize, chowam; nie żebym bogatízym 
Tak imizerną zdobyczą, śle chwalebnieyfzym : 
Nieprzyiacielikim zofłał łupem. Kogoż bowiem 
Blahego zyfku chciwość, ná ták Oczywiiłe 


RE > AE, 

p ا‎ Życia, albo iakicykolwiek 
Slawy, ośmielifaby? Abp: Tak każdy złoczyńcą 
Pisfzezykiem. cnoty, 
Y wilk drapieżny, 


QR pokrywa wyfłępki. 
w krytą, gdy za zy I 
Jang, owieczki na fię MON. a = 
X prawdzie niecnota żaden, chyba przymufzony 
Męka, bieprzyznaje fie do winy: Im fkryt(zy 
DAT tym zaciętfzym w wyznaniu, złoczyńcę 
pues - - Nie trzymay iednak, żebyś Z tey przyczyny 
<vysiego miał uniknąć zaboycom karania; 
ktoby cię dowodnym-świadectwem przekonał. 
Nie źnaydmie fię żaden. Krolowie, jak prawa : 
HUM tak gdy ilafżna wyciąga potrzeba 
S mienie mogą: karać bez dowodow, żadnych 
NER nie każą; gle fimymże potępiać 
ie iu n tychże, wolno, Peon: Nie tak popędliwym 
t By 2 2yceylbym, Nihandrze, W dekretach 
A ywcZOŚĆ, rzadko kiedy fprawiedliwą znałem. 
itrzymay wyrok, poki اما‎ z świadkow 


Nie 


AKT PIERWSZY 
Nie 2088016 zaboyítwo. Moim bowiem zdaniem, 
Nie prożną niewinności, fwoiey, ten młodzieniec 
Wymowkę przywiodł. Nik: Chętnie przyftaię na godne 
Sedziwych wiekow zdanie. Dla ciebie, do.czafu . 
Wolnym obwinionego czynię Zeby iednak 
Z Pałacu nie wychodżił, pilaey pieczy twoicy 


| Bowierzam Alipátro. Nad złoczyńcy podłość 


Zdaię fię świadczyć fafke, nie nad okoliczność 
Potrzeby. Częfio włalnc upatruią dobro 
Oświadczone refpckta. - - Peomerze profzę 
Z (obg, fkrycie umowić fig mam z tobą wolą 
Rzetelniey. Feom: Alipatro, łafkawości twoiey 
O tę przyprawionego nieffawe, zalecam 


- JMlodziass: Choć przychodzien, y iak fię powiada, 


Ubogi ief, iednakze <ztowiek ieft, przypadek 
"Tak niefzczęśliwy, godnym czyni użalenia. 


©dcho-- NW takim ukryty flanie, ach mnie! Emirenie, 
dzącjdo Kochany moy, wiefz, dobrze, zofłaie Trefil; 
Emirena X daliby Bogowie” zeby w rowney temu 

enowiz Znaydowal fie czerftwości: żeby z laty w męftwo 


giska: 


Reif: 


. Y fly wacaftał. 


SCENA SZOST A 
Ref Alpater. 

= + = = = Profżę, nielsluy [wey pracy 

W nżuczenia przychodnia: kto to ieft, ktorego, 

Starość dobroći pełna? Alip: Krol to niegdyś Pańitwa 

"Nafzego, y powtore dzifiay ma powrocić 

Do dziedzicznego berla Regi Tak dobrotliwego 
Pana 


W grobby wprawiła. 


| Kto w drozíze obfituie 


SCANA SZOŚTĄ. 


Pina, niech fzczęści Nicbo! oświadczoną ngdzeym 


Niech'madgrodzi fafkawość! Człowickam nie widział, 
Ktoryby bardziey, nawet w ai*znáigcych fiebie, 

Y miłość  łafkawością, y pofzanowanie 

Lat [gdziwością wmawial  Ztego ty, bierz przykład 
Panie, y niedopufzczay, bym w Mieście tak flawaym, 
Złoczyńcom przyzweity dekreti śmierci odnioff. 

O iákby tá nowina, gdyby dofzła Oyca, 

2 leźli fama powodzenia ; 

Mego nie pewność, czyli z odeyścia trofkliwość 
Drgezy, y wikroś przeraża; Śmierć Synowfka, 8 
L:tosé miey nad, opulzczonynę 
Oycem, iezcli ciebiel, niefzczęśliwość Syna 

Do politowania nie wzbudza, Alip.. Nieprofzony 
Lubo, 24 twoią ftroną ( gdyś w przyśionku ieízcze 
Przypufzczenia wyglądał ) mowilem obfżernie. 

W przytomności zaś twoiey, fame zamilczenie 
Pierścienia ( ktorys dofiał w zdobyczy ) potępić a 
Zem cicbie niechciał, świadczy, --- Coż pogladaíz? mnie 
Ze mnie lakomflwo bierze źle nábytey perły ? (malz 
Chciwości podnietg ief, niedofłatek rzeczy, 
kleynoty, mniey fobie - 
Waży, malo bogatízy nad fzkło, upominek. 
Zem pierścień ten, z twey ręki ná moy. palec. włożył; 
Dobrodzieyftwom wyświadczył, nieodebrał. Prędfzą 
Zaślubilbyś śmierć fobie, gdybyś ná fwym palcu 


- Zatrzyruał pierścień. Łatwo bowiem podeyrzenie 

Byłoby, że więkfzego rodzaiu bydź muśiał 

Mabity, ktory kleynot taki w lupach zboycy 
C2 


Oddał 


AKI PIERWSZY 
©ddal. رھ‎ Tego koniecznie zdania, iak uważam 
lefłeś; 2e ta, z zdobyczą przyfzła do mnie perla. 
Ale-Nieba y morza za świadkow Obieram, 
£eto uápozegnaniu żałofiym oflatni 
Upominek od Oyca dany. Rzetelności 
Moiey, belpiecenie wierzyć możef;; zul tych kłamftwo 
Nie wyfzło nigdy. Adip: Wizakes powiedział: że w podlym 
Stanie zofłaie Rodzic. Ref: Powiedziałem, prawda, 
Y znowu toż potwierdzam. Alip: O przedziwne kraie 
Walze! w ktorych ubodzy, Pánámi (z w perły! 
W nafzym Kroleftwie, mowiąc rzetelnie, podobnym 
Pierścieniom, nieumkugiby palca, naymożnieylzy 
Monarcha. Reif: Na fzacunka nie znam fie, przylięgą 
lednak gotowem ztwierdzić; że czas niezbyt dawny, 
Gdym fzefnafly zakończył rok, widząc mnie Ocięc, 


Kador: 


Rod: 


Niecierpliwego wcale nå domowe w kątach 
Wychowanie, kazaw(zy pówinny, oyczgftym 
Bogom uczynić pokłon; załawfży fie łzami, 
Pierścień ná ten ofadził palec, zaklinałąc 
Na winną miłość, żeby o utracie iego 


Nie flyfzal nigdy. Jeźli zimyślam, grzmotow Rządzco 
Jowifzu, zapał mściwym piorunem furową 

Rękę y nie rzetelne ufta, nagłą zamkaiy © 
 Smicicig. Alip:Iednaz pezyfiezo us iak dziecinuym mowom 
Wiara: = Cokolwiek iednsk bądź, yia przed Krolem, 
Y ty; nie wfpominayry o pierścieniu. Reif: Rozkaz 
Wypełnię,  Utraconey żałować nie będę 

Perły, bylem obronę twoią, choć niedaic(z 
Wiary, pozy kał Zolni dziedzicem &kleynotu, 

Bylem 


Rei: 


Rod: 


e 
SCENA SIODMA. - 
Bylem ia przy ftaraniu twoim, „niewolaikiem 
Nie był. | Alp: O upominek! to daruiefz, czega 
Wprzod byłem Panem niźliś oéwiddczyl ochotę. 
Nie ftraci iednak ceny oświadczenia fżczerość, 
Gdy ferecm. choć nie rzeczą wykonywa chęci: 
Więcey u mnie popłaca chęć życzliwey woli, 
Niż fkatek, gdy go broni przeciwność niedoli. 
SCENA SIODM A. 
Kadorysy, Rodanes, Alipater, Reifl. 
Alipatro, komuż to oświadczenie zbytnie 
Wyrażalz 2 Senatora z więzaiem nie chwálebna 
Przyjaźń. 24/5p: Nie każdy więzien rownie wzgardy godzien 
Zaifte częfto bywa: że wkaydanach brzęczy — 
Do złotych urodzony łancuchow. Reif nua boku. O Nieba 
Coż zemną zamyślacieczynić! Kad:do Alip: Podeyrzenia 
Daieíz przyczynę, takim przywiązaniem twoim 
Do zboycy. Alip: Włożonemu ná fiebie, zádofyé 
Czynigc faranin Zádney podpadać nie mogę 
Przymowię; przecież żebym y tey ufz edl, moiey 
Powierzonego firaży, wam zofławiam więznia Odchodzi. 
Ach Panie, albo ze mną zoflan, álbo razem 
Wes z foba fluge, ا‎ o 
SCENA OSMA: 

Kadoryu, Rodanes, Refl. 
Sliczne przymilenie w uftach < 
Zebym twoim obrońco zofłał, niechcącego 
Przymuíza. Reif: Z iedney firony pogoda, pioruny 
Z drugiey. Ack mnie! obydwom żebym fie zaflużył 
Na to nieznam fig wcale! Kad. Zachmurzone z czafem 


bd - - - m 


Kad: 


Rod: do Spiefz, nie baw, 


© 


AKT PIERWSZY 
Cale Kroleftwauyrzyfz Niebo..Rod: de Reif: Ch mury wielkie 


` (Coż fic lekakz) rozwlekłym grzmotem: firafżyć ludzi 


Nie piorunować zwykty. Kad:do Rod: Zbyteczną otuchą 
Bracie, pfuiefz złoczyńce. Rod: Nieprzekorianego, 
Nazbyt trapifz bez prawa. Kad: Zwawosci Oycowfkiey 


 Zmać, że we mnie zarzy. fie ifkierka. Rod: Łalkawość 


26 mnie od Oyca rożni, za honor poczytam, 
O]niebaczna miłości! Oyca, dla złoczyńcy 

Bluźni. - - -- Do Krola idę. 'Nieuważuey wkrotce 
Załować będziefz mowy. Reif: Wybacz, że nie puízcze, 
Albo ieżeli grzefze? ná mnie pokaż zemfle , 

A Bratu daruy. Rod: Nie broń. Kad: Bronić fiebie zechce(z 
Lecz nie zmożelz: owa fame bluznierce potępią. Odchodzi. 
by zaięte nie oflygly ognie 


Kad: Wftzymany w natężeniu łuk pryfkacby mufiał. 7 
do Reif: Niechay gniewy wyzionie, fama złość wyiawi:. 


Reif: 


Ze go fkrytfza zawziętość, nie ta mowa krwawi. 
O rzadka w ludziach cnoto! wlafue pierfi. kładzie 
Pan zá tarczę, by fuga nie zaginął wzwadzie. 
INTERMEDIUM 4 
Noe urzacana fluktami, przez -nagłą burzę 
wzru(zogemi, ratuie fie uchwyceniem fkały, ale gdy 
fię ta łamać poczelá, znowu z odłamaną . w morze wpada, 
gdzie gdy na nowe niebefpieczeńftwo od wieloryba trafią; 
Delfin ią na [woy grzbiet, iak iná, łódkę przyimuie, y 
Ízybko ná brzeg befpieczny wynofi, Tey Neptun ze- 
brane pod czas piorunow y nawałności perły, w prezen= 
cie ofiaruie, y z Syrenami wiefzczym duchem  przyfzłe 
Opiewa fżczęście. Wyraża Reifila uwolpionego fzczę- 


$ciem 


Fir: 


- Miafto. 
-Ná toż nie bolát z ferca, co podobno kwili 


AKT DRUGI 
ściem od napaści niefpodzianey, przez rozbicie nafláwae 
iącego na fiebie zboycy, okamićn. Ktory gdy y lafkg 
Krolewfką y Alipatra flarauiem ubefpieczony zdaie fie, 
aa chciwego fwoiey zguby Kadoryna natrafia, lecz wtym- 
że momencie młodizego Kolewica, obrońcą (woim do- 
anaie. | 

Chor Neptuna -z Syrenami wyraża przyfzłe وا‎ Wy. 
nieftenie ná tron, po, zwyciężonych niebefpicezezibwach 
sożnych. 


AKT DRUGI 
SCENA PIER WSZ A. 
EMIREN AMINT. 


Atrzymay fie Aminto. Peomer przyflepu - 
Zoe fiebie wfzyftkim broni. Amin: I AmincieErs: Naweg 
Mnie (amego, nie przypuízeza do fiebie. 
Niech w utaieniu żalom pofolguie cuglow. 
Łagodnieie boleści frogość w łez wylewach. 
To pewnie nowa ińkaś przyczyna, okrutniy 
Qdnawia przygoioną ranę. رکز‎ Rzecz choć tayną 
Przenikafz wcale. Amin: "Tayng? taiemnic tych, pełne 
Nie ufłyfzyfz żadnego, ktoryby 


Pozwolmys. < 


Starca; że dzifiay ná tron Krolewfki wftępuiąc, > 
Bardzicy na pośmiewifko poydzie wfżyfkich, > 
: 8 


Emir: 


Emir: 


Emir: 


Ainin: 


SCENA PIERWSZA. 
NĄ rządzenie Krolellwem: w przywroconym berle, 
Nowy pofirzał odbierze. Emir: Gięblżą zaofi Rarzec 
NA ircu ranę. Amun: Jatą? pree.Bov!:álbo czyją 
Zadaną ręką. — Ene: Syna utrata zabiia 
Qyca Amin: Syna utracił? ktorego fiaraniu 
Endymiona oddal, dla ukrycia w cudzych 
Lskonyi granicach? Emir: 2, nowina 
Ta, Oycowfkiemu przykra fercu. - © zgubiona 
W tey utracie Oyezyzno! 4min: Wierzę, że okrutną 
Czuć muśi w fercu fwoim.rang tlarzec, ktory 
im wiekífze w zachowaniu iego, fobie czynił 
Nódzieie, tym żałośniy na upadłe w iednym 
Wfzyfikie fzczęścia poglądać musi, O iák z zna czną 
Pociechą wydaiącą fię na twarzy, nowin 
Sluchiwal, ktore wierny Toaotes, umyślnie 
Do Lakonvi w każde putrocze ieżdzący, 
O wzroście Irefila, czerfiwości, dowcipie, 
Y męfkich, lubo w dziecku filach opowiadał. 
Nie mogł fie tym naciefzyć  fiarufzek, powtarzał 
Pytania nieraz, áby w powtorzonych, bardziey 
Rozpływał fie pociechach. Amin: Terażże co przvaiofl 
ZA nowinę Toantes? Emir: Ach zpełzły nadzicie! 
Upadla domu twierdza!  Meffeńlkiey Korony 
Zginęla perła! Amin: Coż to przyiacielu mowilz? 
Dzifay z podroży (anal. Lecz bodayby. - -- Am: Czemuż 
Przycinalz owa? dokończ, co o Synu głośi? 
Już go w Endymiona ukryciu nie zaftał. 
To pewnie, kryiący fie długo w utaieniu 
Palluizym, czyiąś zdradą, na rześ dzikiey złości, 


Jak 


AKT DRUGI 
Jak owieczka wydany zofłał? Ewr: Niech Bogowie 
Niedozwalaig tego! Amin: Pewnie niewygody 
Same, fkrociły życie? Emir: Ani tego twierdzę. 
Ale ieżeli wiarę izom Endymiona 
Daiefz? ztych co wyczerpuął Toantes,. poffuchay: 
Dziecinną zdigty chętką do zwiedzenia Greckich 
Miaft Irefil, ufiawną proźbą żebrał flarca, 
Aby mu nie zabraniał ciekawości fwoiey 
Uczynić dofyc, nigdy wymodlić nie umiał. 
Zaczym nie mogąc dłużcy chęci fwoich wfłrzymać, 
Taiemnie z domu u(zedl Endymion długo 
Wygłądając powrotu, ani fig doczekać 
Mogac; z żałością w drogę na fzukanie tegoż 
Puścił fig. Tókich trudow, y żalow, ciekawość 
ledna fala fig zrodiem! Amin: O názbyt rozrzutni 
We łzach! na ugafzenie pożatow, nie pierwfzey 
Ifkiecki, takie Hug wylewy. Choć wyfzedł 
Między fwoich trefil, iefzcze tak befpieczny 
Jak w utaieniu będzie; gdy lobie. y wízyflkim 
Nieznaiomy zoflaie, W/ízakze od chciwości 
Rownie daleka perła, czy to w firaży, czyli | 
Wyrzucona ná drogę, gdy ná niezndjących 
Jey fzacunku natrafia. Tak --- Emir: Przetniy rozmowę: 
Peomer, iuż zotartą złez twarzą wychodzi. 
Roziątrzać przypomnieniem nie trzeba ferdufzka. 
SCENA DRUGA. 
Ci fami, y Peomer. 

Za weyrzeniem na ciebie, Aminto, do'ztartych 
Łez powracaią oczy, wieżże? zginglisuny! 

D Dopie- 


8 
Amiki, 


APP RP 4 


SCENA 

Dopiero com 2 

Zal. Peonm: 

Lata! ktore! 

Wyniść Irefil, ٤ Y z oczu zni iknal? 
Zbytecznym żalem iątrzyć ferce. —Nieupadla 
Przez to nadziei ; i 

ze zl 

Sou 

Gdy ty 

Eu co ferce t 

Albo zagoię prędzi ey, 

Kedy Krolenfkę, droga a o Al 
P'raecina, ہے‎ m czlowieku 
Dziliay pr rzy! 1 

; y fkrytà 
Amin: Przebog! zá 


Tym, nego opl: ; 

Wieść y wlafne przeczuwa 
Sam fiebie tak wymyśtnie t tra 
Złość cudza dokazuic 


Tudu powieściom, 


Ree ciężka wzmacnidl: paliwa, 

ktorą za fkarb w domu nafzyw 
Chowal,.od -hulefa wziętą Endymion. : 
Col, plomny {erca wrożek; ktory wízyfilue prawie 


© 
AKT DRUGI 
Okoliczności Jównie ztwi 


erdzaia ?- Amin. Kto tylko 
, ten bezprawnie ięczy, 

Oczy, twarz, dopieroż zwierzchna 
niez wodzi wielu? Peom: Zå coż trupa wt2eke 
ici 2٤ tylko żeby iák kamienia 

Z wody, tak z zabitego było dociec trudno; 
Że w tru ie zatonęły, kochanie, nadzieie, 
Pociechy ا‎ Amin: Nazbyt dowcipny na fwole 
Umartwienie zoftaie[z. Peo: do Em: Powiedz Emirenie, 
Z iśką latwo$cig proźby mole za zaboycą 
Przylot Nikander? E żawize w innych 7۶7 
Z iakim pofpiechen ztamtąd mnieodwiodł, gdzie wię 
Zoftawał, żebym pewnie wdaw(zy fie wrozmowe 
Z nimże, nie wybadał co na nim coby zdradę 
Wydalo? Emr: Czegom przedtym zrozumieć nie umiał, 
świecony, przyznaie teraz: że głębokie 
BOR: Amin: Jakże przecie, wfamym pietwfzym 
iczyzny powrocie, tak prędko uznany 
1 Ie? kiedy (obie nawet tayny 
-- Porzuć prożne narzekania Panie 
Nigdy wcale bydź ufpoKoiony 
e mode, dem trapi fię lada pozorem. 
یک لو جو‎ to inatura miłości: 
Zilow fzukać, gdy żałow przyczyny nie widzi.. 
iarkowanie, fiarość zaleca. —Peom:. 8 
owy pragniefz, co ferce przeczuwa? 
Ze w zabitym moy poległ Irefil, rzecz pewna 
U mnie; z namowy cudzey, czy z chciwości zboycy, 
Q to nie pytam. Amin: Jeźli pożycia, ulatwie 
Da Wkrot- 


Emir: 


e 
SCENA DRUDA 
krotce wątpłiwość wízelkg. W ścifłey z Alipatra 
Wiefz dobrze, że zoflaie przyiazni; od tego 
Z łatwością wyrozumiem wízyflko.  Pozwol, niechay 
Do niego idę. Peom: Zgodanáto. Lecz Aminto 
Pamiętay, żebyś zbytnią przewłoką żałofie 
Długo nie bawił ferce. Amin: W momencie odprawie 
Rozkazy. Ale ciebie na miłość kochanka - 
Twego zaklinam: finutny, do wefelfżych 
Nowin wypogodź umyf. Peo: Ach Aminto, widzę: 
Ze procz boia£ni prożney, coby fluíznie ferce 
Dręczyło, nieznayduię nic wcałe, Jednakże . 
Choćbym pierwfzych zaniedbał myśli; ezyliz fame 
Wfpomnienie na ubogie, bighaigce dziecie, 
Po gorach, rzekach, lafach, po między dzikiemi 
Łudźmi bez ftroża, między zboycámi bez broni, 
XV niebefpieczeńfiwach rożnych bez pomocy, w trudach 
Bez pociechy! Czyż mowię: flufzmie kwilić Oyca 
Nie powinno? Coż, ieżli ztrudzony przykrością 
Drogi, ufiaie? ie£li fłabością Ściśniony, - 
Mdleie? nieopufzczaycie go Bogowie, iezli- 
Jakakolwiek nademną macie iefzcze litość, 
Przy czerltwości zupelnev zachowaycie Syna? 
Peomerze == Nikander wchodzi Peom: Znidę 29 
Tytanna, ty Aminto, pamiętay pofpiefzyć 
Do Alipsra. Amis: 2 Krolem rozumiem, wyniydzie; 
Od tego umolniony iak prędko zofłanie, 


Zaraz do niego fpiefzę. wypytam, powrocę. — Odcbodzz. 


SCENA 


AKT. DRUGI 
SCENA 1RZEGCLA- 
Nikander, Alipater, y odchodzący Emiren.- 


Nikan: Czym fg bawi Emiren? Emir: Peomera ścigani. 
Nikan: Nie tamuię zapedow. do Alip. Jefize iakakolwick 


Alip: 


Nadzieia, że to Miaflo, y gmyny pofpolftwa 
Ufpokoione w fwoich rozruchach zoftano 2 
Prożna boiaźń pofpolltwa, ktoremu zwyczayna 
Nowych zawíze zapralzać, nie 4100114 Krolow; 
Gdyby tak wiele odmian przyimowaly trony, 


„Jle-odmiennych chęci liczyns fłatecznego 


Monarchy nie miałyby Kroleftwa. Nik: Twierdziłeś 
Ze za powrotem má tron Peomera, miały 

W fczęte ucichąć burze; toż dzifiay potwierdzafz 7 
Rzecz fama- mocniy ztwierdza, com fądził; gdy bowiein 
Ledwie pierwfza pogłofka rozefzla. po Mieście; 

Wielu takto mieło z4 ferce, że iawnie 

Łafkawość twoią chwalić poczeli. . Nik: Coż? kiedy 
Starzec zbraniać fig zdaie. „lip: Obludnych to zwyczayz 
Tego niby unikać, co naybardziey pragną, 

Miia izka na pozor ptafzka, gdy go fchwytać 
Zamyśla. Mik: Zaciętość, złość, czyli upor flarca 
Nieprzełamane nigdy. «lip: Jak dzieci, tak ftarych, 
Jednych furowość miękczy, drugich oświadczona 
Łatkawość błaga. Zaczym ie£eli miękiego 

Serea? Pieść fig; ieżeli wyniofiy w zamyfłach? 

Klaniay fig ieżli głupie upocny? furowo 

Pogroż. Zyezylbym ieduak, łafkawością bardziey 


Zuiewalaó flarca: zwlaízcza, że na nim to wymodz 
- Potrzeba, żeby Syna fwego, Albo w grobie 
D3 


Po- 


lm prec 


prędfza, tym za; wedwoynaíob 
poki w kątach ukryty zoftawać و کے‎ D ا اع‎ dobrodzieyfwa $u 
GI, pay tron Dol No Emir: Na AD 'omiefzanie, y noya trofkliwoś ŚĆ 
; ANIRET l'o€ to ief, co mnie naybardziey trapi S کے‎ o A re IE wieka 
. E IEG? Gk iin kazaibyś 13 ŚĆ, gdybyś ná czas inny 
piolach aa wi „ięk kzym zá CART wybuchnie R A a m: ERA ze: com ہے ور‎ 
Pożarem: albo między fwoich Braci, w ziemie Ra Sz LE en Do 7 R4 کے‎ 
Wiracony przez Śmierć? 113۲466: ERED będzie, === RE z = - Czekam u fiebie.- . 20 
W Bogach iednak zlozoney nie tracę nadziei. 
Idź powtornie do Donzow, napomaiy pietwfzego > 
Z Kapłanów, żeby ftuly, topory, ofiára, SIE a 3o P Vra 
Y wlzyfiko, co dzien taki wyciąga, gotowo سم‎ us ue PPS Eu ONE 
Na czas było. --- Emiren pierwey ieduak niechay D A : DEus w lerce- O رد‎ DN 
Do nas pofpiefzy. Alp. Na fom czas przychodzi. es SP cig ow okrutnik, ow tyran wywolat? 
SCENA CZWARTA. de Aa milczeć byś raczey, nie mowić rog 
oka, ŻEM Peg: Cozka k bądź, 1 lczeniem nie baw, malo ul 06 
Emiren przyfzedfew ; = = m a > == PANE) E ć T £ ہے‎ ai Die rony nea i 
Co kazeíz fiudze? Nik: Wolą moia wytłumaczyfź 2 S Ait Nieba i mam na j 
Peomerowi. Z fłońcem w kraie zśchodzącym śniey fta z cudzey, niż z domowey ręki 
Podziemne, przed Boyami nafzetni, UR p -Poisol nech mny, okrutne 73 
Zobopolną przyfięgę fobie. 70 a AE rozkazy. BE ےئ‎ | 
Po zatym fłońcu nocy, gdy odgłos wyd z fię afiektcm. p wolała c check r Be 
Trgby, wtenicżas 1ٰ 9 w wefeltze przybrah] Gdy < okrutnieyfzey a تو‎ 
Szarlaty, niechay do mine pofpiefzy; diel} : Co od innego rang, to od ciebie fo 
Razem do świątyni Bogów idzcych upi 2 OE «e UI Led MICE 
in ludzi, nezcił razem. Emir: Tegoż dnia amego? Mart wil, gdy tak upornie الد‎ 


H 


biony 


e przejąć 


MEO $ 2 Zaklin 35 ie baw. 
Mik; T1 |y 66ہ‎ momentu. 2m e Horae ns : 

© Eid : Ku cíobie, boleiem nód nia, niż podobno 
narchow pierwiza, lak leniwym ie, boleiem nad nią, niż podobno 


8222 | da na właliym czałaby fercu. Emir: G 
Bydź dg katy, tak prędkiin do lalki.  Łalkawość 1 û na wialnym czałaby fexcu. Emir: G 


Hn 


Emir; 


Amin: 


SCENA PLATA. 

Chcącym, fprawuielz 'uftom. Czynię przymufzómy 
Ro-kaz Ciebie do Bogow napoprzyfiężenie 
Nikandrowi Korony, zaprafza okrutnik. 
Tegoż wieczora, gdy odgłos trąby wydadzo, 
Zebyś u nigo ftawal, rozkazal, Peon: Ojwymyf 
Okrutny! przywracaiac na tron, pośmiewilko ' 
Ze mnie, nie Krola pewnie uczynić zamyśla! 
Przyznam fie iednak, lubo to dla mnie nieznośna 
Rana, przecięż że Syna utrata, Oycowfkie 
Bárdziey zraniła ferce; iedna boleść, drugą 
Wybiła z myśli, W pierwfzey ulżenie znalażtbym 
Przez śmierć. Drugą doputy nie uczyni folgi, 
Poki o życiu Syna pewności nie zefzle, 
Amint powraca, zmilfzą ( jak aiypogodzoney - 
Czytam twarzy ) nowiną, 

SCENA SZOSTA. 


Ciz [ami y Amint powracziący od Alipatra z pierścieniem 


eot * - ~ > ^ Bogom odday dzięki 
Peomerze,  Oblany obfiteini "Izumi, 
Zyie Irefil  Peom: Ciefzyfz flowy, czy rzetelną 


Przynośifz powieść. Am: Ledwie wrozmowę wdalem fie 
Z Alipatro, w naypięrwiżych zrozumiałem flowach, 
Bogom 


Ze w utopionym, nie twoy Syn zabity. Peom: 
Poki żyć będę w częltych ofiarach oświadczę 
Wdzięczność. 


Namieniam, fluchay: w podłym wízak domu ukryty 
Irefil, przyftroiony po pańlku bydź nie mogl? 
Bo, wydalaby fuknia, co tailo imie. 

Peom: 


| Żwiony. 


Coż przecię, powiedz, maíz zà dowod 
( Amin: Jeden 


AKT DRUGI 
Dofkonałe uważafz. Utaieniu nędza, 
Nie fkarby fłużą. Amin: Jakże twoy Syn zatraconyć 
Kiedy tamten trup, drokim opłacił fię łapem 
Zaboycy? Peom: Zycie wracaíz zemdłałemu fercu. = = 
~ Coż przecie pokazuie 24 zdobycz złoczyńca? 
Am: po- Patrz ná ten pierścien , zdobycz ta, wydarta z życiem. 
daie pier- Z trudnością wprawdzie, przecięż zwyciężony proźbą 
ścień. Powierzył Alipater. Uważ; czyli fetnym 
"Talentem złota taki Pierścieź niętrzebaby 
Oplácaé u nas? Peo: Sam luftr wydaie fzacunek. ==- 
Przypatru. Ale =- Coż iato widzę. - - Ach ratuycie Nieba! Madleie. 
ie [ie pierśc; Wftrzymucie przyjaciele! śmierć mi woczach ftoi / 
Emir: Aminto, coś uczynił? prze Bog! Am: Pierścień dalem 
Nie ukryty puinał, Æ; Nayłafkawfzy Panie. zrzeźwią. 
Amin: Pełen dobroci Krolu, powiędz, r radość nagła, 
Czyli boleść ukryta zá (erdufzka 7 
Peo: otrze- Ach nie obłuda żadna, śmierć tuż przed oczna 
Stoi! - -- Tenże to pierścien' trupowi wydarty ? 
Amin; Ten fam. Coż cię to miefza? Peer Już teź oftatecznie : 
Dokonałyście Oyca niefzczęścia; o gwiazdy 
Zazdrofne! nieprzviazna fortuno! okrutne 
Czafzy! Ach Emirenie, kochany Aminto, 
Zginęliśmiy! Amin: Ço mowić, dopieroż co czynić 
Nie wiem. Emir: W twardą opokę drętwieie nad zwyczay 
Serce, między miłości y boiazni burzą 
Ukoić fig nie może. Peon: O Aminto, pierscien 
Tenże fam ief, iak widzę, ktorym oddał wten czas 
Endymionowi, gdym mu powierzał Syna: 
Temu on za rozkazem náízym idąc, 6 
E 


080177 


Mial 


Amim  Pohamuy mściwe chęci naylafkawízy Panie 


€ 

SCENA 24 
Misi wten czas, gdy z dziecionych lat wychodził, oddal, 
Y oto nafłracenie go wydał! ach zginął! 
Zgingł rel! Amim: Poigé fg nie mogę, w iakie 
Zabraglem fale! Peon: Qycem bydź odtąd przefłalem 
Niefzczęśliwy! gdy Syna, oflatnig podporę 
Stracilera dona? Emir: Panie naymilizy; czy tylko 
Błąd iki nieomaria oczy? Bydź mogła komu 
Podobna perła, &lbo záftárzala pamięć 
Z niepodobney podobug czyni. — Długim żalem 
Nabita głowa, wízyflho na więkfzy obraca 
 Ucifk. Prom: Jażbym mylił fię,ktory od lat wielu 
Na tym palcu codziennie nofiem ten pierscien, 

Od kochaney maige go dany Alpazyi? 

Przypadkiem niefpodzianym, beli przez kradzież | 
Miogł go utracić fiarzeć, — Peom: Nie firacił; bowierny | 
Nas Toantes, niedawno dochowany, widział. 

Diśkże źprzyfięgły fie niefzczęścia! kim: do Am: Nie pfonny, 
Jak widzę, wrożek włafne ferce. To on dawno 
Przedtym opłakał rzewnie, niżeli pewności 

Dofzedł. Poom; NA coż wftrzymuie fprawiedliwe płacze 
Możefi bydź więkfza nad te, lez przyczyna? nędzny 
Zgiogłem Dciec! -- Czemuż mnie nie dobiiacie 
Nieba? czem wie walicie, na ziemię pioruny? 
Niepołerefz przepz$ci! Syn zabity, Ociec 

Eye? -=~ Poli Nikadet z'okrucieńfiwa Panem; 

Z przelsney krwi, fzarlatews z Xigigt trupow, tronem 

Wynosi fie bez zemflg? O niemśiwe Parki! 
Niefprawiedliwe Niebat zaflygle pioruny? 


Pier- 


AKT "DRUGI 
Pierwfza Monarchow cnota, loba famym władnoć, 
| Nad przypadki naycięzlże wyzízy bydź powinien 
Krolewfki umyff. Pomniy ná Agamemnona; 
Jedynaczkę ten Corkę, ná ofiarę |Bogom, 
( Ktora 'Jfigienio zwano, oddat chętnie. 
Aż oto, y odważne fercê Oyca, znacznym 
Zwycięftwem ozdobiły Nieba, y Careczka 
Od śmierci wolna wyfzła. Do$wiadczaig 
Nieba cnoty, nie okrucieńlftwa żądaią. Podobny, 
Ktoż wie, czy z twego Syna, niegotuią przykład? — 
Przyzwoitizego nadto nic nie máia Nieba, 
Jak opufzczonych, fwemi poddźwigać rękami. 
Z doświadcznenia włafnego przyznay; czyliś dotąd 
Dobrodzieyftw ich nie doznał obficie? Miey ufność 
W Bogach, 4 Krolow cnotę heroiczną, ślbo 
_ Naśladuy,ślbo żwycięż, Ream: Jakiemi ow zboyca 
Na Rei- Sfowy y tyigc kłamitwy, gdy przed nas 1 
flażali Przy(zedl, ukrywać umiał okrucieztwo fwoie? 
fe y Ja- Lagodnosc fama litość wmawiała,| gdy zemfty 
rowiey „Słulzney potrzebowała zaiadłość. - - - Jać wprawdzie, 
powjlą- Aminto, łatwy fpofob miałbym, uniknienia 
ie. Przez śmierć dalfzych ucitkow; pierwey iednak flufzág 
Z zaboycy zemfłę, odnieść pragnglbym. ^ Whnofilem 
Za nim zwiedziony proźbę, teraz upewniony 
O zbrodni iego, pierwízy wydarlbym mu życie: 
Katem flalbym fie nad nim, gdyby w mole przyfzedł - 
Rece. Cokolwiek dzika wymyśliła frogość, 
Wfzyfłko ponieśćby mufial. Bicze, rozgi, ognie, - 
Zelaza, brzytwy, miecze, pale, fzubienice, 
E2 Za 


SCENA SZOST A. 
Za fpofob flulzney zemfly zazyibym na zboycę; - - 
"T ym przynaymaicy pociefzcie firapionego, Nieba! odzho- 


Jak wiele może w fercach żal, teraz uznaie, (dzi,‏ مس 


Gdy chcący mowić, z żału iak wryty żaftaie: 


w:  Przebog! coż nie nad temi Nieba dokazuią! 


Ktorych fobie ma celu zemfiły wyflawuig. 
INTERMEDIUM a. 


c=” żałości geniz rożne rozpaczy oświadcza znaki, 
ASI 


Nadzieja na ukoienie pemiefzanego ferca wyftawia 
trofeum, w tym oświadczając: Ze tak łatwa dia niego w przes 
ciwnościach wízelkich obrona, iak to trofeum powfłało 


prędko. Lecz żałości geniufz przypatrzywízy fig wifzącey | 


broni krwią zbroczeney, wciężfżą tym famym wpada ro- 


fpacr. Wyraża Peomera dia mniemaney utraty Syna, | 


2010052307 ktorego gdy pierścieniem w zdobyczy ( iáko ro- 


zamiał wziętym ) ciefzy Amint, tym go bardziey w fwoim, | 


© Syna zgubie zdaniu, utwierdza. 


ART TRZECI 


SGENA PIERWSZA 


Rod: 


Kaderyn, Rodanes. 


OżeS u Oyca fprawil Kadorynie? ilka 
Poddana, czyż diarczyfie rozżarzyła ferce? 


Kad: - Porywczey złości pożar bodayby krew twoia 


Wprzod była ugiila! Rod: Toż bluznier(ka mowa E 
ie 


AKT TRZECI 
Niewzrufzyła do zemfty Oyca? Kad: Kogo, Oyca? 
Kontentuie okrutne ferce, nie zdiątrza, 
Námieniona furowość. Rod: Włalney y Krolewfkiey 
Cnocie; coż cię przymufza uwłeczyć. Kad: Sam feke 
Wyrzekłbym fig, takowa gdyby we mnie miala T | 
Mieyfce niefiufzoość. Rod: Pewnie nie prędka do 8 | 
XV Qycu na Syna żwawość,Kadoryna zraza? 
Powtorz (karge, predízego teraz możefź znaleść. 
Zakewawione zaiątrzafz ferce. Co opoźnił 
Ociec, wnet Brat wypełni, ie£eli nie przymkniefz 
Gęby. --- Q zbyt okrutny, ná niewinnych Krolu! 
Zbyt lafkawy ná zboycow! zniofle$ cudzą ręką 
Tego, kogom ukochał z pielufzek; zabiię 
Włafną, ktorego bronifz dla złości. = - Nie darmo 
W pierwózyn) weyrzeniu zaraz odrdżenie (czułem 
Od nieznanego nigdy: człowieka, bo zboyce 
Moich piefzczot poczuło ferce. Poydę, zemie 
Słufzną przyfpiefzę zdraycy. Rod: Na placu złoczyńca 
Stoy, kogoż innego,lzukafz? Kad: Znaydzie fzabla 
Ktorego {zuka zema. Rod: Jefi przychodnia 
Na cel zemfly wyłtawił; chiba przez braterfkie 


-Pierfi, nie ‘trolls tamtych. Kad; Niedodaway ognia 


Bo pierwfzy zgaśniefz. 
SCENA DRUGA. 
Nikander, Kadoryu, Rodanes, pater. 
- - - Pokiż brat na brata ścinać 
ہت‎ 52 Kad: Przykaźće miech młodfzy farfzego 
Liepiey (zanować umie. Rod: Pohamuy 6 
Na niewinnych, 4 zawfze powolnego uznafz. 
E3 Kad: 


SCENA DRUGA 
jaż mam ręke zatrzymać wzniefioną "na zem(le ? 
jı mam dozwolić zemiły, ktorą iawuie ےرا‎ 
Nieffufzng? Kad: Zaboyca ielt, karaniu podpadać 
XVinien.- Rod: Broniący życia, nie podpada zemście, 
Ach OQycze, wręce moie odday zboycę Rod: Mowea 
Za niewianością, pozwol niech fang: Nik: Dzieciane 
Obydwoch zíslepizig fklonności. Alp: -Młodości 
Przywara: nie przenikać, co dla nich naylepiey 
Zńmyślaią Rodzice Nik: Jak Ociec zaklinam, 
Jako Krol przykazuię, żebyście y z íobg, 
Y zwięźniem żyli w zgodzie. Idźcie, à Oycowfkie 
Zamyfły, wafzym płochym mie tamuycie fwarem. 


Kad: na boku. Poydę, choćby z Qyczyzny, ieźli fig nie zemfzczę. 
Rod: odchod: Choćby życia odbieżeć, nigdy nie odftąpie 


Niewinnych. 
SCENA TRZECIA. 
Nikander,  Alipater. 
- 4 - > Zwadka dzieci, przerwała pociechę, 
Ktorey żebym cię wfpolnym uczynił, umyślaiem 
Ciebie wezwać rozkazał. . Ciefz fie, iuż zupełnie 
Ożył Nikander. Alp: Tegom zawfze z ferca życzył. 
Już Irefil; zamyfły nafże: fwoią Śmiercią 
Do fkutku przywiodł. Odtąd obawiać fie więcey 
Nie mamy Kogo, kiedy ten jiaż poległ trupem. 
. Co uprzeymie pragaiemy, to iefzcze przed czafem 
Ośiągnione (adziemy. - Ciefzy fig z nabycia 
Skarbu we śnie łakomy, ktory: © nim czuiąc, 
Uftawnie myślał; wftawfzy iednak zefhu, ciężey 
Tym fig dręczy, Ze próżao ciefzyl. Nik; Bydź zwodząca 
Nie 


AKT TRZECI 
Niemoże radość, ktora gruntowna ieft Sługa 
Peomera obfitym przymufzony złotem, 
( Bo coż ná ludziach złoto nie potrafi wymodz ) 
Co fwoiemi oglądał oczami, to fzczerze 
SWyznał: że flarzec, flrata pomiefzany Syna, 
Z złości prawie od fiebie odchodzi, boleiac 
Na to naybardziey, Ze zlo$c ( lak on mowi ) nafza 
Dowcipnieyfza zoflala w wyfżukaniu, niźli 
Miłość w ukryciu Syna. „Alp: Także latwo 07 
Wiarę, udaigcemu wiele fłarcowi. Nik: Nie fowom 
Ja Peomera, śle kom. wierzę.  Rzetelniey 
Te tlamaczg, co ferce tai. Ojtych twierdzi 
W fpomniony Guga, z oczu że nieofycbaig 
Starca. Z rozczochranemi wlofami, z wybladłą 
Twarz, z załamanemi rękami, po fali 
Birga, o ściany głową tlucze, z natężoney 
Zlości zękomi zgrzyta, y dobytym mieczem 
Nie miłe tobie życie, fam: wydrzeć pracuie, 
Gdyby mu Eanrena nie broniła ręka. 
Placze, jęczy, omdlewa, y zemdlałym głofem 
ircfila powtarza imie, na wzor ptafzka 
Zlane krwią pifklgt (woich widzącego gniazdo. 
Więc dzięki czyńaiy Bogom.  Wefołe dai zaczniy 
Krelu. Same ci dziliay fprzyiala niefzczęścia; 
Gdy przez cudze zaboyfiwo wynotzg ná godność. 
Zabogce 7 2 uwolnić. kazałem, y Syaow 
Jakoś widział, zgromiłem oto, że Oycowfkich 
Nieprzeaikaiąc myśli, na tego frożeli; 
Ktorego kochać winni Teraz twoiey rady 

Za- 


Peom: 


SCENA CZWARTA AKT "RZEC E 

Zażyć myślę. Coż fadzilz: mamże Peomera Swoie ukryważ 72 Raf Reikia Ade 1 
Do wfpolnego rządzenia Kroleftwem, przypuścić;— Dawał mi Ociec. Nik: Zboyca nie wydałże (wego? 
Kiedy ktoby fig iego krzywdy zemścił, żaden Ref; Ọ życiu między nami była, nie imionach 
Niezofłał, Alip: Do takicgoś teraz wyniefiony | Rozmowa. Mik: Przecięż wzgónie ofłatnim wipom: à 
Szczęścia Krola, że wízy(tko, cokolwiek flanowilz, Kogó? kogo żałował? iáka 72ء‎ 
Sama fortuna musi pochwalić,  łednakże Jaki początek złości? befpiecznie „opowiedz. 
Beznowego honoru nie ieft, kto upadłych , Bać fig nie mafz nikogo, Krolowi twą fprawę 
Na nogach y godności fławia. Nadto żebyś | Fowierzyfż, ktory chwali poftepek. Rejs Daremng 
Sobie poddanych bardziey uioł; żal przy brawfzy | Tego o$mielafz chwałą, ktory na fam rozkaz 
Zmyślony, pogrzeb nakaż Krolewfki dla trupa. Krolewfki, gdyby co miał więcey, powiedziałby 
Zbawienną daiefz radę, chwalę, y famemu 5 Rzetelnie, Nik: Wierzę. Godni ludzie (iakif ciebie 
Tobie toż wykonanie zdaję. Alp. Wiernie Pańfkie | Tokazuie odwaga) iak w fprawach, tak w mowie 
Wykonam chęci, odchodzi: Nie bolą fig nagany. Tednakże był taki, 

SCENA CZWARTA. | Ktory pewną o zboycy „gam uczynił fprawe. وھ‎ 

Nikander, Reifil Lecz Emirena widzę, poprzedza ten pewnie 
so e n Krolu łafkawy, wolnością SEGUE ztym fie ty zabaw, mnie Kroleflwa 
Ktory daruiefz Iwięźniow, Żyi foriunne lata. Sprawy do fiebie ciągno. Reif: Właśnie checiom moim d 
Złotym, Nieba pokoiem, y długą na dzieciach Dogadzaią Bogowie! tegom pragnął z ferca, 
Pociechą ( lubo dla mnie nierownie łafkawych ) Ażebym w pierwfzym ogniu moiemii obrońcy, 
Niech cię do lat fędziwych ciefzą. Nik: Jak zganiłem | |. Powinne oddał dzięki. : 
Dzieci, ktore nieffufznie ciebie trwożyć śmiały, SCENA P 14 F.A, 
Tak mnie famemu mam za złe, żem fig furowiey a Peor, Reifil, y Emiren po wej i odas 
Z tobą obízedt. Pochwały godna, nie nagany | Emir: xayr zay: mc > Już odízedi Nikander, - 
Była, twoia przyfługa, Tos uczynił, mętkiey | om Hu 9 Beom: do Reif: Nieenożotzaboycoj 
Co przyflato odwadze. Reif Siły iakieżkolwiek Dzikości pełny zbrodniu. Do Zm; iEmirenie, biegay 
Zaayduig fig wtym ciele, ktoremim obronił | qa Niechay Amint przychodzi. -- nie bawiąc, -- w momencie: 
Zycie, twoiey ufludze oddaię zupełnie. | Ber Nayjafkawfzy z Monarchow, ( ktorego za przykład 
Przyiacielu ( bo tak cię zwać każe od zboycow | Krolowie braćby mogli ) w ftarosei łafkawy, 
Uwolnione Kroleftwo ) wiakimże imieniu Obwinionych a ea, obroiico, iedyne 
Swoie 


SCENA SZOSTA 
Kochsanie opufzczonych, korony ozdobo; 
Serce poddanych, pozwol; wiechay w kraiu fükai 
Pocalowaniem nifkim wdzięczney przychylności 
Ku tobie, złożę dowod. Tobie tę (wobode, 
W ktorey Żyję, winienem. Bogowie, obfitą 
Niechay za mnie nęćznego oddadzą nadgrode. 
W Ktorgiolwieh granice Świata, mnie zapędzi 
Fortuna, falkawoSci twoiey uieprzepomnę 
Nigdy - Przed Oycem fłarym chefpić fie obroną 
a woig będę, y mó tey, ktorą z fobg nofżę, 
Pifzcvalce, łafom, trzodzie, gorom, rzekom, będę 
"Dweie wygtywał inue. ~ - - Ale ach mni inna 
Cię iakaś myśl odrywa? nie pozwalafz ucha 


=e 


WWdzieczno$ci winney. - = Wybacz, ieżli oświadczeniem | 


Proftym, przykrzę fig zbytnie. 


SCENA SZOSTA. 
Peuner, Rufi Amini, Emire. 
E * - = - Pofpiefzanı ni rozkaz 
Pańfki, Peom: Trzymay, ażeby nie ufzedł aiecncta, 
Trzymam. ۔‎ Pierwey ze fławow tych kości, niżeli 
Zrak twich wydzie zbtodzien.. Rez: Tażbym miał uciekać 
Od laf&swego Pant, iktoremum powinien 
Życe? Chet iednę owo, maleri kg wyffuchay 
Peofbp: Wiyzać mmie mie każ, fkinienia naymnieyfze 
Peine będę. Chocz, Abym niewzrufzony ftángl? 
Stełę; przyklękngč każefz? klękamc grotom pierfi 
Otworzyć żądalz? chętnie otwieram. Hair: tak miłą 
Poftać dzika przybiera zaiadłość! Peon; Przywiąźcie 
Do 


Amin: 


Poom; 


AKT TRZECI 
Do toy ściany niecnotę, gotowe w niey; właśnie 
Jak na tę fprawę, haki. Am: Wyciągay. == na węzeł 
Zawiąż, Reif wyrywa fig. Ktożeś ty? tobież wiązać fie do» 
(2wolg ? 


Sześciu takich, iakich was widzę, zgniotbym w rekaehs 


Gdyby maie nieuczciwość Krola wiłrzymywała, 

Wilki, ia nachodzące trzody, rozdzierałem, 

Bez pracy, Jom. mocaiey wiążąc: Wara, żebyś fie miał ie- 
(fzcze fzarpać. 


Pozwol, niech dokazuie w fiowach; fama rzeczą 


My pokażmy, co-możem. Reif Precz odemnie zboycy. 
Krol ieżli maie wiąże, powolny fac będę. 

Albo fzpocący przytniy ięzyk, ślbo predízg 
Przywolafz zemfle, Reif- Krolu zpowolnością twoich 
Słucham rozkázow. Pro£bg twoig wolny z więzów 
Nie dawnom wylzedł, więźniem powtornym ieżeli 
Mam zoftać, niech od ciebie zoftajię, Tak wezmiefz 
Ze nazad, coś łafkawie durował, nowego 

Mnie nie nabawilz żalu. Emir: Przywiązany mocno: 
Już fie (zarpać mie może niecnota. Peo: do Em: Idź,włocznią 
Przynieś. Reg; Włocznią. == O Nieba! iakieź we mnie zbro> 
Karzecie? Peo: Nie do Nieba podnoś,śle w ziemi (dnie 
Zanurz, względu żadnego nie maigce Qczy. 


Em: do Maíz zaofirzoną włocznią. Ain: Emirenie, zwłocznią 


Peon 


Do mnie, . Niecbybie ferca; ieżeli pozwolifz 
Panie. Poom: Dofaduiey zemścić fig potrafi, ktory 
Pierw lzy cierpi, -- Mnie oddąy włocznią. Ref: Także, na- 
Zwierza uwihlanego, mizernie" zakończę C kfztałt 
Zycie! á iefzcze ( wizyftkie co u mnie przechodzi 

F2 Mę- 


Rej: 


© 

SEENA 24 
f bez wfzelkiey winy! - - Powidzeie Bogowie, 
3N czymem wykroczył ? Peo: W czymeś wykroczył? bez winy 
Giniefz 9 =- Wfłrzymam śmierć, żebyś ucierpiał 
Więcey. Pierwey cię wlżtuki kraiać będę, ieźli 
Na wfzyftkoy o co _fpytam, nie odpowiefz chętnie. 
Praw: czyią zdradą doízedl Nikander? ty, czyią? 
Gdzie fie tail frefil?. Rer Co? Irefil? imie 
To pierwfzy raz odemnie fłyfzane. Pez: Nie przyznafz? 
Pytania nie rozumiem, odpowiadać każelz, 
Pytania nierozumieíz? toż ci nieznaiomy 
Nikander? Ref Dziś dopiero poznać pozwoliły 
Nieba. leźli zmyślam, Jupiter naywyzízy 


1 


Niech mnie z wafzych nie wyrwie rąk. Am: Wfżakżeś krew | 
Niewinng? Ref: Krew.przelałem, śle bez naymniey fzey 
£mazy. Ara: Z czyiey podniety?  Rezf: Z miłości wlafnego | 
Zycia. Am: Kto pienigdzmi, lub rozkazem przymufit 2 


Natury prawo, ktore pozwoliło życia 

Bronić; Co do pienigdzy, pragnienia takiego 

Do złota, nigdym: w fobie nie czuł, żebym cudzą 
Krwig przygafzać go muśiał. Amim Upornie zápiera 


Wizyfiko. Ref; Umrzeć gotoweth zaraz, kłamać nigdy: | 


Ale przebog! iednego zboycy śmierć, tak godnych 
Fozyfkala obroń cows. niewinny człowieka 
Niemam, ktoryby bronił! - - ach Panie - - Ty albo 


Rawaterze - - ach Krolu! czylii ia. - - Peon: Tyś zboycą, | 


Tyś okratnik, tyś dzikość fama. Reif Lecz ty fana 
Łalkawość Krolu. Peom: Zwawym fędzio, bez litości 
W zemście, w karaniu katem prawie dziś fig fang. 
Gdybyś eglądał ferce - - Peo: Serce a 
Na 


 Cprzelat | 


» 
AKT TRZECI 

Nad beftyi, ziadliwf2e nad tygryfow, nad lwow, 
Okrutnicyfze. Reif: O Nieba! ( ktorych ia z kolibki, 
Zaraz opieki, doznał ) ginącego brońicie! 
Wyrwiycie niewinnego! Peo: Powiedzże przynaymajęy 
Jakie konaiącego ofłatnie weflchnienia = 
Były. Ovca, konaiąc nie wfpomnial? Reif Rozbity 
Nagle łeb, nie pozwolił y flowa wymowić. Fg 
Lecz coz to 24 ciekawość was trzyma? Niedawno 
Otoż famo Wikander pytał. Poigé wcale 
Nie mogę, taieimnica iáka w tym zabitym 
Taifię. Am: do Peo: Bez porrzebog czafu czynifz zwłokę, 
Jeżeli nie pofpiefzyfz zemfly, nadeyść może, ` 
Ktory złoczyńce wyrwie od śmierci. Peon To ślbo 
Niech umiera niecnota. - - - Ale firzały widzę 
Przy boku, pewnie Syna mego krwią zawrzałe. - = 
Nieinaczey. - - O Pańfka/ Krolewfka/ fzarłaty 
Zdobiąca krwi Synowfka! na toż przyfzłaś, żebyś 
Okrutne farbowała żelazo? ~ - Obmyiefz 
Krwią wlafng okrutniku. -- W tym przynaymniey dobroć 
Wałzą uznaię; Nieba, że (tym pozwałacie 
£emścić fie, czym zabity Syn, Ociec zraniony 
Nieuleczenie zofłał/ - - Wes wlocznig Aminto, 
lezli lafkawíza będzie nad niemifofiernym 
Zboycą firzała; tą w ferce ugodziwízy dobrze, 
Oftatnig z zboycy kroplę wylgcyfz. Reif: Ach Oycze 
Niefzczesliwy 7 gdybyś teraz ginącego widział! 
Kędyż mafz Oyca? Rej? Ociec moy iefzcze Cię trapi? 
Niecnoto, y ia kiedyś Qycem byłem, ale 
Przez twoią zbrodnię, Oycem iuż nie ieflem więcey ! 

3 : Gin 


SCENA 7074 
Gin, umieray niecnoto. Ref" Ach Eadymionie 7 
Jakżeś zbawienne dawał napomnienia, żebym 
W Meffenyi nie pofłał/ O Endymionie? 
Feo: Coż to za Endymion? ktoś ty? zkądeś? przyznay. 
Reg: Trzeba było fiarego figchać. Peon: Ach;maie Nieba! 
jakiego ten Rodzica, czy Endymiona 
Wipomina? Ach Awinto truchleię 7 
Amin: Miodzieniafzka odpowiedz: co cię w te granice 
Przywiodlo? Reif: Chęć widzegiś, lubo broaif arzec. 
Amin: Co przecie twoy zarodzay? iakie pobrewieńfiwo, 
Qyczyzna iako? Peom: Przeftań. Krolewicy Synowie 
Poprzedzaig Nikandra. Peg: O zawzięte Nieba! 
Y zemtle wilrzyaisli$cie, y nową chrutaiy 
Z niedościztych taiemnic zadaliście rage. 
Wy uchodźcie, ia śmierci żądaiąc, Tyranom 
Nie uftrafzcny fang. Komu przykre życie, 
Temu nie firafzny Tyran. 
SCENA SITOBMA. 
Peomer, Nikander, Kadoryn, Rodanes, y Reifil. 
By 3 - - - Łal(kawy przybyway 
Krolu/ związańy ięczę, ktoregoś uwolnił 


"S 


Zwiezow: śmierci wyglądam, darowany życiem 

Gd ciebie. Coś wychwalał, to potępia drugi; 
Niefpodzianą w obydwoch was odmiana, Feo: na boku. Chwalił 

Nikander zboycę, o mnie zwiedzionego ciężko/ 

Nik; Pracy [wey nie żałuycie dzieci w uwolnieniu 
Tego, ktory odwagą kawalerfka, nófze ( leniwa 
Kroleftwo ofwobodził zzboycow. Kad: do Peo: naboku.. O 
Staro$ci/ eżemuż moiey nie przybrałaś {obie 

AE 


» 
AKT  KRZECI 
Zwawości? flufzng zemfłę iużby był odebrał 
Zboyca. Peo: nd boku: Przebog, o Nieba7iakże mi wihłacie 
Rozum. Pochwalg Tyran, śmierć Syna utwierdza; 
Podzeganiem do zemfty Krolewic mysi pierwizą 
Zbiia. Rod: dy Reif: O nieuważny Młodeianie, czeznużeś 
Moie odfigpil? broniłttm od Brata, y ftarca 
Whftezymalbym popedliwosé. Pe»: na boku: Ach podobno 
Boiaźn , iák tonącemu brzytwę, tak y temu, — {Smierci 
Choć nieznaiome wcale Endymionowe 
imie włożyła wufia. = - Tym wipo anteniem Śmierci 
Ufzedł bezbożny ofzuft. Kad: do Red: Pokiz bawić będziefze 
Dobyta fzabla cięciem jednym to w momencie 
Sprawi. Pewur (d) O Nieba daycież żeby uwiedzniona 
Ręka. - - álbo natigCe.. - Rod: Niedopufzczay Oycze! 
Ach Krolu Nik; Kadorynie, coż to za zuchwałość 
Cię bierze? w obeczności Osca, woczach Krola? 
Prędzcy uwolnić więznia odcięciem powrozów 
Chciałem. Rad. Chciafeś, co zawiże, gdybym ia nie bronił, 
Ządatz. Nik: do Kad: Gladka wymowka, śle nierzetelna - 
Zapewne. Dlugo cierpię tekkomyślność twoią. 
ezli niepowściągniefz zbytęczney żwawości, 
Krolewiką chociaż w Oycu iurowość pobudzifz. 
Kad: na Nieochybnie fwym życiem przyplacilby noig 
boku. Ufługę. Reif: razwiązany do Nik: Bzięki wiecznetobie do- 
Krolu. Wolność tę, ktorg powtornie oddaicfz, (brotliwy 
Obronie twego tronu, oraz twoich Synow 
Poświęcam. Aik: Twoiey fraży Rodancfie, zdaję: 
Zeby 
(d) Niedomawia, dla wielktey chciwości zemjły tłamiącey ffowa. 


SCENA OŚMA 

Zeby befpieezny wfzędzie ten młodzian zoftawał. 
smiercią przypłaci, ktoby temu przykrość czynił. 
4 obawiam fie; żeby nie pierwízy. . Kadoryn. 

Zad: Mic miu złego nieczynię Krolu, odchodząc: Ale wkrotce 
Na co zafłużył, oddam; choćbym Życiem włafnym 
Mial przypłacić. Pro: na boku. Przedziwna iáha$, śni moim 
Zdaniem pojęta fprawa. 

SCENA OS MA. 
Peomer, Nikander. 

Mika » sis 5 = - - - Nazbyt, á przed czafem 
defzeze, pozwala(z fobie Pcomerze. 64ص12‎ 
Sprawiedliwości miecza, oraz z begłem  Pańfiwa 
Nie dobrze obioł ręką, iuż nadto wywiiafz. 

Peon: Sprawiedliwość od ciebie zaniedbałą, wznawiam. 

Coś opo£nil, pofiefzam. Wik: Niefłateczność zdania 
Niezdobi ftarość. Przedtym wnośiłeś za więźniem 
Prożbę, teraz ná życie naftiwafz? Umyślnie 
Podobno fprzeciwiafz fię woli moiey; karać 
Zamyślam, broni(z; wolność przywracam odbierafz. 

Peom: Nieprzenikałem wten czes okrucieńltwa zboycy. 

Nik Ale dofzedłem teraz niewinńiości férca, 

Peom: Niewinnego okrutnie zabił. Nik: Okrucieńfiwa 
Nieffawa, broniącemu nieffuZy. Paom: Wfżak proźbie 
Moiey winien zaboyca Życie? nie broń: niechay 
Com darował, odbiorę. Nik: Wprawdzie, nic odmowié 
"Tobie, dziśiay niechcialbym; coż ieft przecie, 

Ze nad zwvczay ftarości, iakaż cię okrutność 
Bierze? Rozumiefz pewnie, że Irefil, w trupie 
Zabitego człowieka zginął” za coż rzewne 

Łzy 


AKT TRZECI 
Łzy wylałeś fzlochaigc, nad zmarłym na twoich 
Reku; iakoś powiedział, Synem? Peom: Ach T sranie £ 
lefzcze urągafz? Iawna iui zawziętość twoia, . 
Roziątrzafż nowym žalem ferce, żeby pewnie 
Co [zabla nie śmie, to żal, ściśnieniem zá lerce 
Dokazal? 2alofnego Oycá kładąc trupem 
Przy Synu? Ale wíwoim omyli fig. zdaniu. 
Zale zwycięża fłufina (zemfła, Poki Życia 
Na ziemi, poty doznaíz nieubłaganego 
Na fiebie. NA ruine twoig, miefzczan, Xiążąt, 
Senatorow, domowych, Miafła, wfie, pofironnych 
Nawet pobudzę, wciągnę, podzarzę: żelazo 
Y ogien puftofzgce Kroleflwo obaczyíz. 
Wizy(tko obalać, nifzczyć, w perzynę obracać - 
Rozka2e. Naoflatek krwią twoig fpoiony, 
NA trupie twoim fkakać będę. - <- Lecz ço mowię: 
Wyśkakiwać będę? toż Irefila mego 
Z pod grobowca pod£wignie? ach mnie! iefże rowny 
Moiemu w żalach przykład? - = Aipazyą, przy niey 
Dwoch Synow, Braci, krewnych co bliżfzych firacilem. 
leden zoftał Irefil, y tego-w dość dobre 
Oddalem ręce, w profey u Endymiona 
krywaiąc go chacie; aż oto, ydy domu 
‘Twierdza, Oyczyzny pomoc, Kroleftwa obrona 
iWzywała go naybardziey; ach w ten czas nadzieie 
Wfzyftkie okrutną $miercig upadłe zofławił! - - - 
Nigdy milego pienia nie fłyfzałem. Rownie 


Mik: na 


boku. Chyba Syreny nucg. Peom: O okrutne Niebal 
Nielifkawi Bogowie! gdyście oftatniego 
G 


Syna 


= 


a 
SCENA OSMA 
Syna zabrali, iakaż zolłala pociecha | = = 
Ojca? Albo coż wiecey obawiać fig mogę? -ea A 5 CYWA R SE Y 
O Tyre! morderco! okraturku! czemuż > ZĘ E 
Gdy pieluftki tally przyfzłe z laty meflwo, ` "EN: TER WSZA. 
W ten czes dzikości iwoiey ná oldre, dziecie | 
Nie wziąłeś? Preyiemaieyfza nå ten czas byłaby | MEREN 7 
Raz Fraktaiedoprzały gdy ginie, uymaie | 
Staónia, nieprzytczynwia żalu; lecz dovrzale 
duiwo, gdy tluka grady, chiba oftstecznie 
dige do obfitych lez, niewzbudzg ferce! - - 
(Coż mi teraz po berle! na co fig korona 
Przyda” -- ath okrutniku, było tczymać fobie | 
Krolettwo, Syna nie brać. Nek Takw farych, iak wdzie- | 
Nieukoione fale.  Przecięż ieźli folge (ciach | 
Miet pragniefz; Synów imoich zamiaft fwoich przybierz. 
Pomi: Miey Sync, mnie to chyba w lamentach ukoi, 
Gdy zboyce, miecz fhkarawizy, między trupy zgnol. 
YVIZERMEDTUM 
Dos ni Plora wyrowadziwizy Orfeafza do fwoiego ogrodà, 
3L Jvo?ne Mu piszentaie ozdoby, chelpigc zig naybardzicy © 
xakwitlego w hotiotow znaki drzewa; eltorego gdy zarazliwą 
gałązkę odisse Ortadiz, Flora, rosumieige, że owe odłamał Niechay mściwy Jupiter, z Niebiefkiey iafności 
berło, mi ktorym فلت تفع‎ korous, zamienia fie w Fatyg y ży- Was odrze, zNieba ztrąci, w ciemnościach pogrąży 
cie mu wyüreec aie. LeczOreaíz cagrawfzy na lutni, po- | Piekła / 
Gi عوتتلہ‎ WED do ogrodu, n4 dwala ożywia obronę | 
Worta Reon Gzytałgnggo Reifilewi 2 goczgtlu, wkrotce | 
potym omnsenmane Syna fwego zaboytitwe, maflśwalącego nå Kad: 
iegoż życie,ktory iednak obronę anayduie u tych, u kterych 
jpodłziewać £e tiemogt. 


Dohroczynay dla ludzi Jowifzu! ktorego 

Meffenia z wfchodzącym z morza (loriceim; wielbi 
Gorąco; y ty, wcałey wfiawiony 617 
Apollinie łafkawy! ktorego wyroki 
Za święte w Defic ezciemy! Wy wfźylcy Bogowie, 
Y Bogiń liczne grono, polpiefzcie opiekę 

Walzą, utrudzonemu Peomera fercu/ == » 
Jużeście ukarali dofyć/ choć cząfteczkę 
Welelfzych zpuście czafow/ Srogość przeplatana 
Dobrocią, Bogow zdobi. -- To od was Krolettwo 
Zebrze, tego pofpolflwo czeka, ia ze lzami 

O to modlę. - - = Ale wy zprzyliggle niefzczęścia! 
Nieprzyiazoe światełka” zazdrościwe gwiazdy / 
Jeżeli fro2y€ fg ielzcze ná fłarca myślicie? 


SCENA DRUGA. 

Emiren, Kadoryn. 
- .  Zmiefzanez płaczem gniewy flufznie wzbudzafz; 
Płakać, y gniewać, fami náfiebie winniście. 


AKT 2 W śie- 


SCENA DRUGA 

W Sieci maige dzikiego zwierza wam upuścić? 
Krolewicow zaboycę wamże było bronić? 
Chwalicie zbrodnia, $miel(zym zrobicie na fiebie. 
Na czym fie piefek wprawia, gdy zamiafł charapu, 
Poglalzcze go myśliwika ręka, iwawizym czyni 
Na podobagź zwierzynhe. Kad. Nie byłeś, iak głalkać 
Chcialem zboycę. Pamiętae znim piefzczoty moie 
Byfyby wickom: Szablg zómiaft ręki, affekt 
P ^ p RE Ach سے‎ fkuteczne 

i gcif Kad: Slepe przywiązanie 
Brata do zboycy, wrzafkiem wzbudzongm, wírzymalo 
Zamach. Em: © iakbyś farca patczącego na to 
Ukontentował oczy! Kad: Znać było, że tego 
Sobie uprzeymie życzył.  Przyfuwał fie do mnie, 


Chcąc podobno fkierować w głowę zboycy, fzablęs 
Rozumdał: że ni prędfze odcięcie od inurow 


ADobylem oręż, ferca nie przenikał myśli 

Ale gdyby aie Gciec, z okrutnego karku 

Giowa nie przywiązany, od murow odpadiby 
AWięzien. dmir: O z Nieba dany, na {karanie 250767 
Panie” powiedz: co w tebie taka chciwość zemiły 
Nzbudga? ktora Krol broni, brat tamuie, zboyca 
Przezto, że brofila zgubił; nagrodzenia 
QGodaym Aa Be, nie zemüy. Kad: Trefil 

Z śolebki ze am zchowany ( z Qyca ull nauczyłem fig 
Tego وط‎ czyliż wieki niemowięce pamięć 

Zaślęgać snoże) --- Ale zpłofzona zwierzynka, 


Na 


33% uważam, do $ieci wraca fie; odeydę, 
Ty, przeblaganego 
feo- 


ART CZWARTY 
Peomera udaway, da fie, trzymam, łatwo 
Namowić: że powtornie do flarca pofpiefzy. 
Co żeżeli fig uda, pamiętay, ażeby 
Pierwízg nadgrodziliście opielzałość w zemście. odcbodzź, 
Em: xa O Bogowie” iakeście prędcy w wyfluchaniu 
boku. Prożb pokornych / uznaię: iuż fig fortunnieyfze 
Zaczymaig momenta. 
SCENA TRZECIA 
Emiren, Reifil. 
Reif-zay - - - - Wieczne dzięki Bogom 
rzawfzy. Ze moy przeciwnik odfzedł/ wy/zed/zy: vprafzam kochany 
Mlodzianie, powiedz iuZ£e Peomer zawziętość 
Złożył z ferca? - - Przelgkly caly drze do tych czas, 
Y gdzie fic tylko udaivs goniącege z włocznią 
Zdaie mi fig, że widzę fatca. == Ach gniew Pańfki 
Zbyt opielzało przyga(zal Em: wybacz, że w trzymaniu 
Ciebie, poflufzny, Krola mukalem |rozkazy 
Pełnić. . Już boiaśń oddal od fiebie, obrońcę 
Możnego maíz Nikandra.  Krzywdę temu <czynilz, 
Jeżli na iego Śmiało polegać mie będzieiz 
Opiece. Reg: Tegoé:tylko mnię ciefży fa(kawość. 
AWfzakże ieźli cekołwiek u twoiego możefz 
Peomera; do pierwizey mnie u niego łafki 
Przyprowadź: Uczyń, żebym za bezwinną zbrodnią 
Przebłagał farca. Eu: Prożna trefkliwość aicflutzniec 
Myśl welelizg vafgpia. Starość iak sorywcza 
Do gniewu, tak powolna w darowaniu winy. 
W iednym momencie ognia; w drugim lodu poftać 
Bierze. Ref. O gdyby! za coż albowiem, iednega 
G3 Zooy- 


SCENA CZWARTA 

Zboycy Śmierć, fzczęściem, czyli niefzezesciem, odemnie 
Zabitego przy tnoście, tak długo miałaby 
Zaiątrzać Krola? Em. Przyznam fig, wrowaey napaści 
Ja fam, nielafkawiey bym fig obízedl. Raf: Więc chetniy 
Tego ratuy, ktoremu ześ rowny nic(zc? 
Nie ied, fam niedoftatek podobney fora 
Napaści, Em: Proźbie twoiey zadofyć 7 ochotą 
Czynię. = = idę, zrozumiem łatwo fkłonność Pańfką. 
Ty moiego powrotu czekay. 7276 Zutęfkaieniem 
Wyglądać będę. Emir: Profzę: żebym niepowrocił 
Daremnie. Ani krokiem ztąd nigdzie niewychodź. 
Gdzieżbym miał odeyść? 4lbo gdzie innego mieylca 
Szukałbym do fpoczysku, utrudzony tyle 
Niebefpieczeńftwy? Mufżę poniewolnie lubo; 
Choć krotki fen pozwolić członkom. Em: Uczy% (obie 
Wygodę, ia powrocę nic bawiąc. Zachodząc+ Snem wie- 
Whrotce zá$niefz niecnoto. 

SCENA CZWARTA. 

Sun Retfil. 

a 303 0 O nędzny ná dworách. 
Krolew(kich flanie ludzi! O co tu z4 zdrady / 
Co za niebeipieczeńitwa / O moia wieśniacza 
Chato, gdzieżeś? zdiadłość w tobie, trwogi, burze, 
Napa$ci niepofały nigdy. — Szeleft latow 
Pobliż(żych, fpadáiacey (zum wody, rożnego 
Ptaftwa głofy, miluchay. fen przynofzą oczom. 
Ubogie wprawdzie, śle fivobodne odbiegłem 
Za coż progi? Jakaż mnię nieuważna chętka 
Do zwiedzenia cudzego Paüllwa wywołała 


$clem ¥ 


8 
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uie 


(cznym 


Z Do- 


AKT ^ CZWARTY 
Z Domu? bodáyby nigdy nie záidsnial Światu 
Dzień dzilieyfzy, tyfigeznych niebefpieczeńftw, ktory 
Mnie nabawił” podobnie na fereu y 8 
Człoakach utrudzony nie byłem. Już też oczy 
Sen zwycięża, tu trochę fpoćznę, --- ałbo 78 
Ufigpię kącik; choćby: kto nadfzedł, niełatwo 
Ukrytego pofłrzeże, - =- O łożeczko moie 
Miękka uflane trawka? idk miły ná tobie 
Bywał ipoczynek.  Nucąc zafypia 
SCENA PIĄTA. 
Amint, Endymion, y. figy Reifil. 


Amint przy- = = - = = =. Oto mafz Krolewfki palac 
frowaazaiąc Czei godny flarczes = - Tędy do Nikandra Krola, 
Jndymzena. Do Peomera tędy chodzą; dalfze weyście 


Bez dozwolenia Krola- gardłem placić trzeba. = == 

Ale coż z oczow fłatych łzy wycifka?- Sud: Dawaych 
%Wfpomnienie czafow, twili oczy. -- Nic 6 
Teraz sa tym pałacu niej widzę, com dawnych 


Odmiany, 162836 wiecze swiatem 
"lały poźcie, ściany od złota gorzaly, 

Usinały pod frebrem ftoly, melodya 

Chwytała ferce. -- W tenczuś taki Kafzel == piersi 
Nie duśisrzmarzczki, czoło nieoealy geftes * 
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S1 TA کس سرب‎ N 4: fiu rt 
Siwizny głowa icízcze nieznalas twarz, cgerítwoSe, 


ychodnia, inf to przyprowadził 
a długo Błądząc, MENS 
fina 


Amin: 


Amint. 


SCENA CZWARTA 
inaezey.- Anine, leźli chętną nie wzgardzifz uffuga, 
AW domu moim fpoczynek leplzy ztrudzonemu 


Znalazibym. End: Na tym, pozwol, niech odpocznę mieyfcu, 


Jednakże oświadczenie twoie żebym w wdzięczney 
Mogt zachować pamięci; náucz, profze, iakim 
Imieniem dobrodzieia mego mam nazywać? 

Aminty: Afkalona od Rodzicow wzięte 

Nofzę imie. End: Owego Afkilona, ktory 
Xiążęcym zamkiem fwoim przyozdobił Miafio? 

Y ieden z nayżyczliwizych był u Peomera? 

Tenże fim moim Oycem był. End: Zyielz. Am: Już umaęł; 


End. © iak nû mnie był tafkaw, jak przyiemay. wfzyftkimt 


, X nas fłarych do grobu zápedzaciel Am: 


Ten fam był w Meffeniy, ktorego powaga, 

Y miłość fobie włżyfikich, y pofzanowanie 

lednala, =- Pomnę iego wefele z $ylwią - = - 

Dobrze. - » z Sylwią. Am: Prawda, kochana to moia 
Matka Sylwia. End:  Wfzakże Olimpiufa Oycem, 

A Glikou był iey bratem? Am: Wízyülko. dofkonale 
Pamiętalz. — End: To ty pewnie iefteś, po pałacu 
Peoimera, ktorego ieízcze dziecie, piefzcząc 

Przenoślia Sylwia? -- Właśnie jakbym teraz 

Ná to patrzał, tak w żywey ftawa mi pamięci: 

{êk nifym wdziękiem, iakim uśmiechaniem, wfzyfikich 
Senatorow y Xiążąt wabiłeś do fiebie 

Serca. - - Jak wpredkim czafie doraftacie dzieci! 

W dzięczna 


Rozmowa twoia bardziey mnie co raz zniewala 


Tobie. Prolze, befpiecznie rozkafz wczym ochotną * 
Mim oświadczyć ufiugę. End. Dość lzezegülny dowod 
, Twey 


AKT? CZWARTY 

Twcy łafkawośći uznam, ieźli natym mieyfcu : > 

Befpieczność wfzełką ziednafz.. Am: Naymary twoiey woli 

gprzeciwié fig nie mogę, befpieczeńcitwo iednak 

Wzfelkie przyrzekam, — Wybacz: że odeyść miłego a> 

Przychodnia muíze. End, Kroki twoie niech fzczęśliwią 

ogowie 
Ra کت‎ SZOSTA. 
Endymion pozojlały, y fpiacy Refil. ; 

s = = = Szczęściem, czyli Niebios fporzadzeniem 

Dobrego przewodnika, ktory tu mię przywiodl, 

Znalazlem. Y to wcale flafo fig opatrznie. 

Zem pod wieczor na pałac przylżedł, ani żaden 

Taki nie był, ktoryby mnie rozeznal. Przedtym 

Bylo, kiedy y chciałem bydź znany od wízyftkich, 

Y znałem fig do wielu: teraz, gdy bogate — 

Szaty, y flan godnieyfzy z affektu ku Krolom, 

Dla utaienia Syna ich, odmieniłem z proftym 

Bafiuchow flanem; więcey .zyikam, gdy mniey wfzyfikim 

Znaiomy będę: wzgarda z tey okoliczności 

Podięta, zá naywiękfzy fianie honor. - - Iednak 

Ubefpieczać fig bardzo nie trzeba. Ofirożność 

W naywiekfzym befpieczesliwie nie zdradziła nigdy; 

Ciężey bolał, kto fobie zbyt dufal. » » A zatym 

Befpieczniey w tym kąciku ukryty odpoczne. > e 

Lecz = - kogoś tu fpiącego widzę, = = Zoluierz = - czyli 

Kto z dworfkich? -= twarz zafłonił, fuknia właśnie nalzey 

Podobna. - - Ale - - ie£li fig nie mylę, kogoś 

Przychodzącego odgłos "s. Ro es Ę 
iecznieylzy - o 

Idgcych fiychać, یر‎ befpiecznicyfzy bę CENA 


SCENA OSMA. 
SCENA SIODMA: 
E Ej 


rz | Jzabląj(piący Refl, 
727072 Reifilayufzédl przeczuł 
( zboyce; 
gowięcey,fzukać 
twardym zimorzony 
siepizą chrapi, 
t o w ktorym mieyfcu? 
„=a 84 
rana?- Jesu: YA nadgrode boleści 
"To mi oddałą Nieba, =~~- Swięta drefila umbro 
"Ten'zboyca niech ci na ofiarę idzie, 
Gin przyzwoitg wboycora (KSmiercią: 
s SCENA OSMA. 
GR omis Endymion z utaenia, Refl te fnu-porywa ji, 
o 0o n T x beonag he Radeya y Rodanes. 
Fad: > x = = — wo IWflrzymiay zamach 
Królu! Peon: Ktoż lekkomyślny zatezymuie rękę? : 
Reif: a- Ach Bogowie? tatuycie, powtore froży fie 
cieka. ” Zawziętość, End: Ach żatrzyniay fie dziecie, ufpokoy] 
مت کا‎ floycie, ma Bogi zaklaam. Peon:  Uciekay 
Powłernie chodź zboyco, kiedyżkolwiek nafzey 
Nkupiziełz zendłą. Kal Urca? o uiebiezni ludzie! 
' pałztzoneyw pozomię zwiera. Rod: Ey cO czynilz ? 
Gardłem poegrozil QOciec. Kad: Ty pierweu przypłacił | 
e (Glom, ie£clibroai(z. Rod: Uchodź, uchodź,*- pierwfzy | 
Ruligfe. NWürzymam a {obi Zamach. A 


Zamierza [ig 


SCENA 


AKT" CZWARTY 
SCENA DZIEWIĄTA. 
Endymion; Peomer, Emiren. 
Fod: do Bn = = w 707 CoR to Eb 10 2 
Emi Krolewicowie fami między foba woynę. | 
&Vioda. Lud: Fak zdawna, rzadka między bracią bywa 
Zgoda. Pron: Zbyt śmiały tarcze, nicuważnym wrzalkiem 
-Zśtrzymałeś wifzącą nad złoczyńco rękę, 
Nad foba doznafz. Jud: Rab, fiecz, zabilay, lecz Syna 
Nie trać. Proun Twoy to Syn dziki zboyca? Ociec, 3 
Záftgpiz: śmiercią. Tad Syna zabiiafz wlafnego 
V Oycem cheek bydź zwany? Pep: Nigdy 28 
—Niebył Krolewikia, End: Ani Ociec, fwego Syna 
Byl kiedy zboygo. Pew". Syna zabicie ukarać 
W zboycy chciałem, £ud; Wlafuego Syna, niewiem iakg 
Srozościg, zabić chciałeś? ách Krolu.! ۶۶۵۰۸۸۰ Ofzyście, 
7 cozumu Krola wywieść pragniefz, pierwizy ciebie 
NV ywiode Z życia, End: "Także Endymion weżmie 
Smierć w nadgrodę zá wierne uflugi? Peow: Raz tego 
dinienia wzmianka, zemflg wlirzymsła; drugi raz- 
Nie wflzgma ręki. Emir: Czebay Krolu;żwawość 
Slepa, częfto tak mami oczy; że ficbie, y drugich 
Poznać nie mogą. Znaczne befpieczeńltwo farca ۰ 
Coś nie płonnego Ztwierdza, End:. O ślepa Zwawosci 
Coż ty niedokazniefź nad ludźmi! dawnego 
Sługę Endymiona rozeznać nie daicfz 
Peom:- Cos potroíze uznaie flarca. « - Coż powiadafz. 
Zyie Irefil? End: W oczach, y prawie go wreku 
Miałeś, uwa: coby$ był żwawością narobił; 
© Gdybym, był trochę czafu, uchybił, z rąk twoich 
H2 Tru: 


Malcie 


. SCENA DZIEWIĄTA 

"rupem padiby refi Pem: Teuże to Trefl? 

Ach maie! O Nieba! End do Eu: Predzey pomoż wiirzymać 
Radość nagła zmiefzana z żałości za ferce 

Scifka. Wes kondyały, tak roztzeźwiłż umył. -> 
Vatiz, gdybym był nie nadfiedł wczefnie, do czegoby 
Przylzło. ھ‎ Ja lim przyznam (ie, od tadości oraz 
Pońziwienia, poiąć, (ię nie mogę. do سمل‎ O Panie! 
Przerwiy letarg, ieżeli kiedy, to naybardziey 
Dziüay na nowo ożyć wińicneś, Erd: Ni oczy 
Spoyrzyi, iu widzę wznośi powieki, potrochu 
Wraca fig żywość, رک داد‎ puls odzywa. Peo: Przebog/ 
Coż e to zemną dziecie? fen, czyli obłuda 
Mnie iaża zwodzi? Ead: Ani fen, śni obłuda 
Zśdna zwodai. Przy nogach twoich oto wierny 
Twoj fuga Eadymion, Ktory cię o Życia 
Syma upewnia wiernie,  Czerftwy, dzielny, mocny, 
Y owízem w oczach twoich prawie iett: fev. Rzetelnąfz 
Prawdę głośifz, czy:prożną pociechę? ad: Wierności 
Moiey, niefzczerość w mlodym niefzpeciła wieku, 
Sędziwości zgrzybiałcy te czymilbyor fkdzę? 7 
Y,epiy o wiernym trzymay ffudzę  Peom: Tyżeś wcale 
Qs Endymion, XEtory$ Tre&la- ftrożem, 

Czyli maiemanym Qycem był dotąd. Eud: Poznaway 
Sam Muge fwega, ptędzey wang oczom wiarę 
Przyznać. Pen Prawda, pozaaię (lecz za coż ták pozno!) 
Milego orca.  Odguść com z prędkości zgrzefzył. — 
Malo przez to zgrzefzytbyć, żebyś 4224 trupem 
Położył; fama fłarość mas do grobu wpycha. 

Ale na Irefila, coż dg za okmżaość 

Wzburzgo 


AKT CZWARTY | 
Wszburzyła?. Peom: Miłości był (lubo y tey ślepey J 
"Ten we mnie ogień. Pierścien dla Syna moiego 
Tobie oddany, wkołko niefzczeSliwe,  płoanym 
Udaniem zamienił fig. Pofpolita bowiem 
Wieść była: że wzdobyczy ztrupa, ten pozofiał 
Pierścien. End: Nie dada wieściem naucz fig dowierzać 
dtd. Prędko pobłądzi, kto każdemu wierzy. 
Alipater to ztwierdzał przyfięgą. End- Do przyfigg 
Puędki, ktory chciwości fluga.  Odziedziczyć 
Pewaie tak drogi pierócios? pragagl, więc zdobyczy 
Niegodziwey, rozrzacił pozór. does: © Bogowie? 
Jak cudowne odmiany fprawaiecie z ludźmi? 
W iedagm dniu niefzczęśliwym, wtymże nayfzczęśliwfzyna 
Minie ze wízyftkich czgnicie. Emir: Lazy 7z oczu wycilka(z 
Krol. Zzom: Ach dnia deduego pot warazy, Życie 
Chciałem wydrzeć „Synowi! kochanie dziś naíze, 
©Qyczyzny radość, tronu sadeieia, Starości — ^ 
Podpera, zginglaby! 4 co żałośnieyfza, 
04 (wegoż Qyca! End: W wielkiey u Bogow obronie 
Zawfze 13, tak Krolowie, tak ich gerne dzieci. 
W tylu siebefpieczeńltwach Trefl, dowodnym 
Przykładem prawdy. Peors: Gdzież ieh Ireil* powiedzcie: 
Ach kedy przymulzony ufzedł? - - Poydę temi 
Slady, znaydę uścitkam, kochanie Gycowfie . 
Wybicz, nie poydziefz Krolu. Peon: Profze, nietamiyże 
Zapedow. Sad: Zadmg miarą dozwolié mie mozg: 
INieutrzymafz afektu, i56 ten, choć przez miecze 
Każe. „End: Nieutrzymama znowu cię zaślepia : 
Miłośc.  Wiefzże z iśkiemi Towarzyfzylz w Parftwie? 

H3 | - Braye 


Przyznay: Gdyby «ig uyr 
Záwiefzonego ,اتا‎ czylizby 
Zeby obydwoch razem nie położył trupem? 


Ach witrzymay poryweze zapedy, befpie eczniy 
Będzie, gdy niezaaiomy fkrytego wynaydę; 
Y to fom gd niego czas wyciąga, nauczę. 
wś ieden jeff, , pociefżyć ob y gruntownie 
: efprzeć upadłych umiefz! Ale coż wnadgtodę 
x C Geo: 067 22 y رف‎ 0 m fobie 
Zadal przykrości? Hud: Wierność przyezytána fludze 
Za ada mi kaale dna. Prom: Przynaymniey 
Podź da moich pokoiow, SA ztradzonym 
Spoczniefz nogom. Ead: Niebawi znaydeie. pokoy fiary 
Gdy śmierć bli(ka fłarości, po z każe na mary. 
Teraz poki cokolwiek oguia w íercu tleie 
Zgaínaé nie dam OQyczyźnie, choć 102 prawie mdleie. 
INTERMEDIUM 4: 
/ Xnioflosci geniufz pyfzną nádety myślą, przy nogach fwoich 
maige zniewolong Fortung, y okuty honor, przymufza ich 
żeby pyízug į glowe, złotą uwieńczyli &orang. Ço gdy 
Poniewolnie czynią, z krzefla wynioffego w trumnę wpy- 
chaig, 0100 fwą zgubę wyniofłości. geniufza. 
Wyraża Nikandra, przymu(zaigecgo Peometa, do przybra- 
nia fiebie za Towarzyfza n4 Pan ftwo; co Peomer gdy po- 
niewolnie zdaie fie czynić; wtym Nikander iu przy publi 
cznym akcie ogłofżenia „fwoiego ; 24 Krola, y. przy po“ 
przy gleniu. naftęptwa na tron iegoż Potojaftwu, true 
pem pada, od irefilój zabity, - 


AKT 


?( pia ) X 


AK T PIAT Y. 
CENA PIERWSZA 
Eudymiot, Trefil tente fam co Reiflemń nazywać fe. 


Przeftań iuż Oycze fłowy karać $yna, wing 

Moig fim iawnie z żalem wyznaję. . O gdybym 
Choć przez fen był przewiedział, do -iśkich przyktości 
Miałem przywieść flarulzkà, pierwcy' w oczach twoich 
Ttupem polegibym, niźli od Oyea odflgpil- 

Wfzakże  niebefpiecvefiftwy tyłu, ind mn و‎ 6 
Ukarali Bogowie. Eud: Pofpolicie karzą 

Tak niepoffufznych Nieba. Jref Ach Oycze 0۳288 
Mnie odtąd meuftyfzyfz nidgy, y naymuteyíze 
Skinienia pełnić będę z polpiechem, 1 

Do Qyczyzny wrócili zdrowo. Ead Ach mylifz fie 
Synu, icżlić Oyczyzna miła, tu zoftaniefz. 


Jażbym bez Oya 7ء‎ Bd D: n odhtapit, 


Gdybyś ztad wyfzedl. 7۸ Więcże tu zoflaniefz Oyczeg 
Ty koniecznie tu, Synu 81 icfz, iezeli 

Mnie fluchzé zechceft > Tre: Słucheć przyrzekiems y choć- 
Nieprzyczekł, to wrodzona wyciąya powinność. (bym 
Za coż przecie tik przykre rozkazy wydaicf: 


15:61:1116 to grobem ih mor j 
Tu Kadotyn, à bardzicy Peon 

mac życie. Mud: Z Peomer 

Piediuni fwemi, gd m tego. >>> ade 


Bio- 


SCENA PIERWSZA 
Beonüby. | L«6 Dzis po dwakrać Peomer, qkrotnyg 
Zelazem wte zamierżał piersi. End: Miłość była, 
Nie (rogość Żadna, ktora ociebie, broń w2nicfta 
Na ciebiefz. Pef Okrutnieyízey nád. te miłość, zadnej 
Nieznajem złośc. Gdyby Nikander obrony — 
Nieprzylpiefzyć, 22inglbym z rąk iego, End: Nikander 
¥ owfzem fwoią ciebie zabiia miłością. 

Ten ieden nadewfzyfikich naybardziey krwie twojey 
Pragnie; Iref: Ten mnie od śmierci wyrwał: End: Okrucieft- 


( ftwa 


Srogość, wtym miłofierdzią ukryt, Pef Pyżebogł Qyczę, |. 


Nie poymuię co mowifz End; -Bo y ludzi poznać 
Nie umiefz, Młode lata gruntowney mądfości, 

W rozeznaniu prawdziwie dla fiebie życzliwych 
Nabywaig, nierychlo, Ach Syna! iui więcey 

Nie Synu! -- Tref Ach, coż to iell? Ociec wyrzcka fię 
Syna? End: Synem zwałeś fig do tych Cza$, nie będzieli 
Dlużey. Czas fam wyciąga, Żebym więcey ciebie 

W utaieniu nie trzymał. pef: Oycze, zawiłością 
Mowy, tak wfkroś przeradafz fercc, 4e iezcli 
Predzey nie ciefzyfz Syna, trupa w oczach uyrzyfz. 
Ach Synu! ślbo raczey nie Synu / czymeś fię 
Bydź rozumiśł do tych czas, tym nie ieffeś Ani 
Ty moy Syn, śni ia twoy Ociec. Tyś Krolewfki 
Syn, Mefienii dziedzic, Pan Kroleftwa, Pozwol, 


. Dziedzicem tronu ieem? End: Tyś Krolem, przez Bogi 


Zebym Krolewfką Píná mego rękę, pierw[ży 
Ucałował. 7۳۸ Gromiłeś przedtym, fzydzilż teraz 

Ani czas, áni fprawa Oyczyzny dopufzcza | 
Tego, żebym z cicbie j(zydził. Sluchay, śle 


zOtra | 


1 


! AKT PIĄTY 
Oraz weś dobrze w cugle żwawość: Nie Rofi 
Ty nie, śle Irefil. Przemiana tych liten, 
Imie y ciebie fkryła. - - Wielzźe że Peomer 
W tym tu Krole(lwie rządził? Fef Wiem, End, Ze trzech 
( miał Synów 
Wiefzze? Iref. Wiem, że polegli wfzyfcy trupem. Zad: Nie 
(wiel? 
Bo żeś zrych ieden, niewiefz, Jref: Płonną iáko$ wieścią 
dŁudzilz lereg- End: Nie ludzę, tyś Syn Peomera, 
Ciebie żeby przed złością Nikandra utaił 
Ociec, mnie w pafłufzą. barwę, ciebie w moią 
Oddał opiekę. ۶۸ Cały w podziwięniu ftoię 
Y wiarę iedna fłarość, y te; [ame trudni 
Ofobliwość. End; Uwierzyfz łatwo, tylko fobie 
Ná pierścieu' wfpomniy, wfzyftkich ten przygod przyczytig, 
Z Pcomera ten fkarbu, za Oycowfki prezent 
Dla ciębie mnie był dany, śle zafly[zaw[zy 
Potym przez zie udanie, e wzdobyczy z trupa] - 
Tobie tiẹ doflal, ciebie, zá ciebież do و71‎ 


. Szukał. Defi Teraz ziednałeś nieplonnym powieściom 


Wiarę. O Nieba/ w iednym punkcie iak mienicie 


« Ludzi! Jaż, dżifiay nie ia? flarcze, iefiże pewna, 


Ze ia Synem Krolewfhim, Meffenii Panem, 


Ze niezwodzę, przyfiegam. Więc krew, w moim ciele 
Od Herkulefa wzięta płynie? O flarufzku 
Gdybyś mnie w utaieniu do tych czas -nie trzymał, 
Jużby pewnie dziełami moiemi świat cały 
Napelniony zofławał, czcila Meffenia, 

I 


„X Tys 


; — Ach kochany moy Synu (tym bowiem. imieniem -; 


O SCENE : PIERWSZA... sj 
d Tyran pod: nogámi. nafzemi, lezafby ات‎ 
rupel... Paigé ślbowiem:nie moglem, zkąd Pańiki 


We mnie: wzbudzał fię umyff; yffny nawet, zawize کے‎ 


SW (paniatemi myślami. nóbiiaty głowę: . - : 
Facto fama kewi źwawość, przyczyną icf, żeśmy 
* Przed tobą, fimytty ciebie ukrywać moflieli, - 
"Tuż to Krolowa Matka, Bracia, tu kochani, 
 Dziką Nikaodry ręką polegli? y Tyra ©. 
Bez zemfty, berłem władnie] y nafzymże tronerti 
Wynosi fie chelpliwie? . Przyfiggam: moim 
Zelazew padnie. trapen. + = Poydę, y z pomiędzy 
Nayzbroynieyfzych żołnierżow, wywrę ná:okrütng 
Zemfle. Tytana... Poydę; w piekło wfrąte zboycę.: - «- 
Sił y męftwa dodaycie Bogowie Pd: Zaczekaj... 
Coż mię iefzcze zábawiafz. . Ead: Dokąd oślep fecifz? 
"Na upatczonego wfkok idę dzika. -End Na śmierć ^— 
Niebaczny fpiefzy(2, 4rd Zeng Tyratiom przyípiefzam 
Milość prawdziwa mienié cię każe ) nd flarość, = 
'Rzuconą do nog twoich: patrzay, przez tę. Ślwość, 
Przez rękę owę,| ktora dziecińne. rządziła: یا‎ oas 
"Kroki, przez dawny difekt, proíze, modlę, żebrzę: 
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Ukłowów, pełnię rozkaz, nie prźedłużay .Proźby: 
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"NA fobie frogość: .. Kad: Wfzakżeś ty: wofótnie kąty, 
Jchodź, uchodź wołaiąc, zápedzil. Rod; Kto gonił 


©" Zmieczćm, ten fzybkość nogom, ná ukrycie ٤٥ 


: "By bracie nie zaiątrzay ferca. 


Dodał. Kad: Któ wrzefkiem pędził, ten ucieczki winą. 
Kad: Ey pofzukay |. 
ZEBY Zgu- 


تا 


an SCENA "BRZECIA | AKTY PIĄTY 
ھ٤0 00ت‎ 6 Bescitzlu, ieteli od Oyca Pene: sd 2e 2 Pokiż “7 
Upść kary żądale. Rod: Poydę, lecz 7 tw.dópomoż Żóftawać będziefz rano. Em: Wefchiy, o Tante 
Senkac. - - Albo do Gwoich raczey pod pokolos; Cris nució hiže. Posu Nigdy tak nicudzielug 
Żebyś FzeBaięc, aowcy aiewydalazi eemity.. ہے‎ Nieba ffodyezy, żeby cokolwiek przymiefzać 
Saa wyuspde, com eaii. Kad: Dobrze w(zla Tatuks cio nich aie mieli fotei Em. Przecięż y 7 
Zaltaltyttm w tym Lrata, oco łam u Qyca Offodzone, znośnicyfze bywaią. Prom: Ach Synu 
Mieulecdłbym Setmia ہے‎ - Ale Krol podobao ° Reef uam dy, tefzcze dr :czyć Wieprzcüareiz 1 
Nadchodzi, zniydę zoczu. : Qyca! Alip: naboku: Dręczyć dośniierci będzie w/s, Peg- 
o... SCENA TRZECIA. > Jatu ná ciebie; w- progach Świątyni Krol czeka — (mene 
Ddęhedzi JKaitoryn, Mikauder nadchodzi z Alipatre, © Peom: x Idé; niebaw, utęfknienie twoie, pretizym Krola 
Endymion z reflem ukryci, — Swego widzeniem, uciefz Alip: Ale ty 868 
EC کو‎ - 2 twarzy tweley. czytara Szata, wefelize fobie za eo ۶ی‎ chwil? 
Żeś  pilnością odprawił. pofelfwa. . Stíraoin Peon. "Za owewügtreny powierzchna PORK, icki ufa” 
Twoie, winną odbierą nadgrodę. Alip: Juda Nie zmiogą, głofić będzie. Alin وکا‎ polad Krala 
Do umyśloney pompy, - świątyni gOŁOWOŚĆ : *Xwízyfiich pewnie zmienisz radości. Pec: ldź, Krol 
Woly z wycioconcmi rógami,opota ہیی‎ i Opo£aionym powrotem niej deotoly. Alp: Przydiućlzeg 


Na Okare cząksią. عو روہظ‎ balfmy,. 5 E Y ty oczekiwania ludu wie czyn HON. 

Y Sabeyfkie kadzidłi, w Arabią ptawic - ] Tnaczey krewby ludzka odprawić ofiáre 
zamieniły powietrze. Kapela odgłofm, ... | Mufiała Bogom. eon. Poydę, 104 ale nad wafze 
Ład okrzykiem welołym,> twego przyitcia wzywa. | "Meiemanie, niefiychaną dotąd, Bogom oddam 


> e 
118 oczekiwaniu Kroleftwa, zadofyć xb 
wayne, ty Peomera, £e go czekam, obwieść. | SCENA PIĄTA. 
; : © i 
XV(vahie ieźliby wzdaniu frei To RUNE | uento dedu enia ID ER. - 
AIEEE 2211 07ا‎ wzdamiu Tweiar trwał uporey? -Endymion 3 drefi z utatenfa RY God. 


Albo rozkazy salze mieuważnie zwłoczył? —- C | bef = - = Tenże müy farzet, mon O7 tein? 


IDobytym mieczem, Albo przyiru$, dlbo trupem x | End: مھت اح‎ "Üwazdleé: w akin tala,” w 23 
Poloz Wiezeckce wfpolaie Krolowat ما 05ک ات ظ 7ئ"‎ przechodził? Ledwiem hę megt m Bzy mae, 
Sam aly picklom.- : Żebym cię Oycu Syna, ná folgg nie oddał 
x SCENA. CZWARTA. | W żalach, gdyby przytronmość Alipatra, Y ut 
Alipater, Psomer, &xnren; y عامس‎ ndeuson. x Ele. | Tobie niebefpieczenfiwem nie grotila. = - W o. 
a a Peom: | ا‎ i =. 


Ofiarę. 


SCENA PLATA: oc Atr MMX... ہے‎ 
Sami wewnetezna leret otuchą, pomyślniey | od zbłodńń. "Dni y lata uchodzą, my zawfże 
Coś fodie tulzęć, TCA puewlohi kazała. ^. W złądaiąc fpokoyńych czafow, zaayduiemy Cupio 
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Wiclkim wefoio mowić źaczoł: Stoycie, ftoycie 
Ludzie, zatrzymaycie fie Panowie, Kiet 
Patrzcie, uznaycie dziwną, z námi nafzych Bogow 
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